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О Б Р А З Ц Ы 11А РОДИОН Л И Т Е Р А Т У Р Ы САМОЪДОВЪ. 

СамоЬды, несмотря на свою малочисленность, зани-
мают ь огромную территор1ю въ европейской и а:иата;ой 
Р о с с ш . Они распространяются о т ъ ЬЬлаго Моря на запад!;, 
до Хатаигскаго залива на восток! ; , о т ъ Ледовитаго Океана 
на с к в е р а , до Саянскнхъ горъ на ю г к . Преимущественно 
они о б п т а ю т ъ в ь пустынныхъ тундрахъ вдоль береговъ 
Ледовитаго Океана. Причина этому та, что Само-Ьды, 
какъ и Лапландцы, существуютъ только стадами оленей, 
а олень м о ж е т ъ свободно водиться только на тундрЬ, ко-
торая представляетъ весьма мало удобствь для заселен!я 
человЬка. Она доставляет! , самое скудное содержание ски-
тающемуся по ней номаду, а о и ы т ъ вЬковь показалъ 
(да оно и въ самой природЬ вещей), что народы-номады 
никогда не достигали высшей культуры. В ъ э т о м ь не 
должно, одиакоже, видЬть приговора СамоЬдамъ на вЬч-
ную дикость и варварство; напротнвъ, xpiiCTiaiiCTBO и 
культура должны въ непродолжительном ь времени пустить 
корни между ними. Не я такъ называемая страна тундръ 
переркзапа большими, рыболовньши рф.ками, берега ко-
т о р ы х ъ плодородны п удобны для скотоводства. Судьба 
Само-Ьдонъ, безъ сомнкшя, будетъ заключаться въ томъ , 
что они поселятся на этихъ рЬкахъ и оленеводство про-
мЬняютъ на рыболовство и скотоводство . Pyccide показа-

ли уже имъ прекрасный примкръ въ э т о м ь отношепш: 
при всЬхъ болынихъ рЬкахъ находятся уже неболышя 
руссшя колон in, и з ъ которыхъ некоторый достигли не-
обыкновеннаго благосостояшя. Въ нЬкоторыхъ м-Ьстахъ 
бкдные само-Ьды последовали уже ихъ примЬру; но о п ы т ъ 
показалъ, ч т о въ подобныхъ случаяхъ они теряют ь свою 
народность и д-Ьлаются бо.тЬе и бо.тЬе русскими. ;JTO то 
самое п отвлекаетъ самокдовъ о т ъ всякнхъ п о и ы т о к ъ къ 
о с е д л о с т и , потому что народность свою они с ч и т а ю т ь 
выше всего и готовы пожертвовать для нея векмм бла-
гами жизни. Однакожь, во всякомъ случаЬ, они недолго еще 
могутъ сохранять эту свою народность, потому что даже 
если бы они держались въ самомъ с т р о г о м ъ отдЬлеши 
о т ъ РУССКНХЪ и если бы ушли въ самыя недоступныя 
тундры, цинилизащя преследовала бы ихъ и тамъ, а, но 



м-fcpt сблпжешя съ пою, въ той же Mfcpfc увеличивались 
бы и потребности ихъ. Эти потребности они не могутъ 
долго удовлетворять при теперешнемъ образе жизни. День 
ото дня они впадаютъ въ большую и большую бЬдпость, 
стада оленей становятся все меи^е и менке, а когда 
съ1>денъ пос.тЬдшй олень, то бЬдному само-Ьду не остается 
ничего 6o.rfce, какъ идти въ услужеше къ русскому коло-
нисту или питаться его милостынею. Въ обоихъ случаям, 
онъ долженъ распроститься съ своей народностью, и 
если гдЬ либо Самоёды поселились осЬдло, то уже не въ 
п\ъ власти сохранить свой языкъ, религии и обычаи. 
Такъ случилось, напрпмЬръ, съ Самоедами на КолвЬ. 
Короче сказать, СамоЬды-народ ъ вымирающш; потомство 
едва будетъ знать, что когда либо существовалъ такой 
народъ. Они пе совершили ничего, что заслуживало бы 
сохранешя нхъ имени въ исторш. Мы едва знаемъ кое — 
что объ ихъ происхожденш и даже подвергалось сомнЬ-
niio, къ какой человеческой pacfc должно отнести ихъ. 
Между физшлогами господствуютъ въ этомь отношенш 
три воззрЬшя. Геузкнгеръ причпсляеть СамоЬдовъ, равно 
какъ и Лапландцевъ, кь кавказской pact; Бори де Сан-
Венсанъ, допуская еще такъ называемую гиперборейскую 
расу, отпоснтъ къ ней, конечно, и СамоЬдовъ; наконецъ, 
Блюмепбахъ, Баеръ и др. держится мнЬшя, что СамоЬды 
принадлежать къ монгольской pacfc. Съ филологической 
точки 3|)hiiiii можно согласиться только с ъ послЬднимъ 
мнешемъ. Однакожь, приэтомъ необходимо заметить, что 
тогда какъ между физшлогами Баеръ не допускаетъ ни-
какого родства с ъ одной стороны Лаплапдцевъ и Фин-
новъ, а съ другой Само1>довъ, — папротивь, филологъ на-
ходится въ необходимости отнести финское и самоедское 
племена къ одной и тон же pact. Короче сказать. Само-
еды должны быть причислены къ rpyrinb, такъ назы-
ваемыхъ, Алтайскихь народовъ, т. е. такихъ, которые въ 
незапамятной древности обитали въ части Азш, приле-
гающей къ Алтайскимъ горамъ. Некоторые ученые на-
з ы в а ю т ъ эти народы татарскими, туранскими, скифски-
ми, урало-алтайскими и т . д., назваше алтайскихь далъ 
имъ известный нзследонатель языковъ этихъ народовъ 
Кастренъ. Сюда относятся Тунгусы, Монголы, Тюрки, 
Самокды, Енисейске Остяки и Финны съ различными 
развЬтвлешями. Самоеды составляютъ переходъ отъ фин-
скаго къ тюрско-монгольскому племени. 

Самоеды распадаются на три болышя ветки: 1) 



Юрако-СамоЬдовъ, 2) Тавги-СамоЬдовъ и -J) Остяко-Са-
моЬдоиъ; къ иимъ должно присоединить еще дь'Ь неболь-
IIIin вЬтин Епнсейскичъ СамоЬдовъ и Камассинцевъ. Ю р а к с -
СамоЬды распространились отъ БЬлаго моря па западЬ, 
до Енисея на востоке и кочуютъ но безлЬсной туидрЬ, 
окаймляющей берега Ледовптаго океана. К ъ востоку о т ъ 
нихъ поселились такъ называемые Тавги-СамоЬды, рас-
пространшшпеси до Хатангскаго залива и кочуюшде также 
на тундре. Между этими двумя большими племенами, на 
нижнемъ течешн Гппсея, жпв\тъ Кнпсенсме Само'Ьды. 
Они также большею частно номады, одиакожь занимаются 
н рыбною ловлею въ ЕписеЬ. Остяко-СамоЬды находятся 
Bil l; области тундръ и держатся въ области лЬсовъ. Не-
большая вЬтвь этого племени встречается на сЬверЬ у 
рЬки Таза, между гЬмъ, какъ большая часть жнветъ раз-
сЬяпно на верхней Оби и ея шюгочисленныхъ притока гь . 
Изъ IIихъ только Тазовсше СамоЬды владЬють стадами 
оленей, всЬ же остальные существуютъ звЬрилоиствомъ и 
рыболовствомъ. НмЬсто оленей они употребляютъ 4acTiio 
лошадей, частно собакъ; жилища ихъ состоять не изъ 
чумовъ, а изъ небольших -!, хижинъ или такъ называемыхъ 
ю р т ъ . Что касается, наконедъ, до Камассшщевъ, то 
они жпвутъ въ южной Сибири, на степной полосе , по 
небсльшпмъ р'Ьчкамъ Кану и МапЬ, нринадлежащпмъ къ 
рЬчной области Енисея. Они звероловы, по приэтомъ 
им'Ьютъ небольшое число оленей. Они сосгавляютъ весьма 
незначительное племя; одиакожь ихъ с\ществоваше нмЬетъ 
весьма важное значеше для этнограф!и, потому что оно 
даетъ решительный результатъ въ вопрос^ о нроисхож-
депш СамоЬдовъ. Ученые давно уже утверждали, что са-
моЬдское племя, равно какъ и другая родствепныя ему 
племена, имЬли древпЬншее пребываше поблизости Алтая, 
въ Саянской горной области. Точно такъ, Паллась въ Ка-
массипцахъ, Карагассахь, Койбалахъ, Маторахь, Лрин-
цахъ, Лссанахъ и др. , жпвущихъ у источннковъ Енисея, 
въ сосЬдствЬ Саяискихъ г о р ь , впдЬ.гь слабые остатки са-
моЬдскаго племени. Но чрезь несколько десятковъ лЬтъ 
после Иалласа енисеискш губернаторь Степановь нашелъ, 
что племена, которые Налласъ считаль самоЬдскпмн, чис-
то тюркскаго происхождешя —татары. Вс.тЬдств1е этого , 
Академ1я Наукь, при отправленiu Кастрена въ его сибир-
ское nyTeiiiecTBie, между прочим ь, поручила ему пойти въ 
ближайшее опредЬлеше народности помяиутыхъ выше 
племепъ. Кастренъ нашелъ, что между Камасснниамн одннъ 



улусъ состоять изъ чистыхъ Самокдовь, остальпыя же 
племена, какъ пишетъ и Степановъ, были тюрки. Между 
гЬмъ, у Койбаловъ, Маторовъ, Карагасссвъ, Сойстовъ и 
другихъ племенъ, упомннаеныхъ Палласомъ, распростра-
нено предаше, что отцы ихъ говорили другимъ языкомъ 
и несколько че.чов'Ькъ знали еще кое-кашя слова изъ это-
го языка. Съ помопцю ихъ Кастрену было уже легко 
разрешить спорный вопросъ. Оказалось, что горная са-
янская область была мкстопребывашемъ двухъ сЬверныхъ 
племенъ, а именно: 1) Самоёдовъ и 2) Енисейскихъ Остя-
ковъ. Относительно Самоедов], весьма замечательно то 
обстоятельство, что упомииаемыя зд£сь южныя в'ктви это-
10 племени и еще существуюице Камассинцы сохранили 
до сихъ поръ родовый имена, которыя находятся у rfc-
верныхъ ихъ соплеменниковъ. Bc.rlucTBie этого, не мо-
жетъ уже быть сом!гк»пя въ происхожденш Самокдскаго 
племени вь приалтайской местности. Но определить 
время выхода ихъ отсюда не представляется возможности, 
такъ какъ первое свкдкше о Самокдахъ мы встрЬчасмъ 
только у Нестора, но время котораго они }же занимали 
свои скверныя жилища Причины движения ихъ изъ своей 
родины нич-Ьмъ нельзя объяснить, какъ только постоян-
ными безпокойствами, господствовавшими в ь Верхней Азш, 
особенно въ то время, когда Гошгну и друпя тюркстя 
племена сделались владыками этой страны. Вь это время 
мнопя тюркстя племена должны были другъ за другомь 
оставить эту свою родину. Скверные Гшнгну оставили 
Верхнюю Лз'по уже въ отдаленное время. Го же самое про-
изошло съ Киргизами и, можегъ быть, со многими дру-
гими тюркскими племенами, которыя поселились въ сте-
пяхъ южиой Снбирп, къ скверу оть Саянскнхъ горъ. Эти 
тюрксшя колоши дали толчекь СамоЬдамъ и заставили 
ихъ подняться н направиться далке къ скверу. Ириэтомь 
одна часть ихь потянулась по теченно Енисея, а другая 
но течешю Оби. Что эти ркки действительно были иуте-
указателями Сам ok да мъ во время ихъ народнаго стран-
ствовашя, въ томъ не можетъ быть ппкакого сомнкшя, по-
тому что вдоль обкихъ этихъ рккь находятся многочис-
ленныя, частш вымеришь частно же и теперь существу-
ю т ' ^ колон in Самокдовь. Но гдк ТОЛЬКО на югк находит-
ся существующая или вымершая колошя самокдскаго 
происхождешя, тамъ еще южнке отъ не л непрем кино на-
ходится какое либо т.-оркское племя. Что же касается до 
Самокдскихъ племенъ, которыя потеряли свою народность, 



то они, какъ известно, сделались всЬ тюрками. Все это 
очевидно доказывает'!», что тюрки были тотъ народъ, ко-
торый вытЬснилъ СамоЬдовъ изъ И1Ъ жилищъ при Ал-
тайскихь горахъ. При дальпЬйшемъ странствованш своемъ, 
СамоЬды пришли въ conpiiKocuoBeuie с ь другими племе-
нами, именно финскими. Ириэтомъ, если вЬрить ходя-
чимъ народнымъ сказашямъ, нЬкоторыя самоЬдсшя пле-
мена были прогнаны Финнами, тогда какъ, напротив!., 
друпя вытЬснили финское населеше и заняли его жилища. 
Въ особенности кажется достовЬрнымъ то сказание, по 
которому yrpcxie Остяки вытЬсннли СамоЬдовъ изъ ихъ 
жилшцъ на нижней Оби къ берегамъ Ледовптаго моря. 
Это предаше распространено и между Остяками и на-
ходить иодтверждеше себе въ томъ, что остяцкое насе-
•lenie встарь действительно пмЬло свои жилища южн1>е 
нынЬшнихъ и должно было оставить ихъ вслЬдств|'е на-
пора племенъ тюркскаго нроисхождешя. Единственная 
страна, гдЬ Финны, кажется, принуждены были уступить 
свои жилища Само'Ьдамъ, это страна на востокъ отъ Ура-
ла. ЗдЬсь финское племя жило съ незапамятныхъ времен ь, 
что доказывается многими фиискнми назвашями мЬстнос-
тей, многочисленными свидетельствами скаидинавскпхъ 
сагъ о ВЬфмаландЬ и его фпнскомъ nace.ieniu, наконец ь, 
обще-распространеннымъ между Самоедами и Русскими 
сказашемь о Чуди (по-самоЬдскп Сир mi с)- Это сказаше 
говорить, что во время пришеств1я СамоЬдовъ Чудь 
скрылась въ нЬдра земли и теперь еще владЬетъ тамъ 
богатыми стадами бобровъ, лпснцъ и мамонтовъ. 

Все вышеизложенное, основываясь на изс.тЬдовашяхъ 
Кастрена, мы считали необходимымъ сказать въ виде пре-
дпсло1ня къ тЬмъ памятипкамъ народной литературы Са-
моЬдовъ, которые будутъ приведены ниже. 

Народная литература СамоЬдовъ весьма бЬдна и сос-
тоять изъ небольшаго числа песенъ, сказокъ и загадокь. 

Изъ пЬсенъ СамоЬды любятъ преимущественно бога-
тырсшя. Въ Томской губернш оии называются кюелдетъ 
или кюелдсгутъ, т. е. старина, древность. Въ нихъ воспе-
ваются, обыкновенно, богатырн-мадуръ-слово, которымъ 
Томск1е СамоЬды въ то же время называютъ и древнюю 
чудь, народъ, изчезнувипн передъ приходомъ РусскиVb въ 
Сибирь. 



Следующая пЬсня о Катъ-Манъ-ПучЬ записана въ 
ПарммскомЪ краЬ Томской губершп знатоком;. само ! дека 
го языка Н. II. Григоровскимъ и приводится здЬсь въ до-
словномъ перевод!;. 

„ К а т ъ - М а н ъ - И у ч ъ спитъ в ь зыбк!; , мать взяла его 
изъ иея, посалила Кать -Манъ-Пуча па ноль. 

Со двора прпшелъ человЬкь, помолился Богу, ска-
зал ь: „ зачёмь ты взя.ть человека, Катъ-Манъ-Пучъ? за-
чкмъ зовешь?" 

К а т ь - М а н ъ - И у ч ъ сказал;. тому человеку: „лодку д е -
лать, лодку дЬлать, чтобъ посадить шестьдесять челов1.къ!" 
Лодку дклаютъ семь дней. 

Катъ-Манъ-11учъ вьинелъ, чтобы отправиться, сЬлъ 
въ лодку и оттолкнулся отъ берега. 

Положили шестьдесятъ гребей и семь дней плыли вверхъ; 
въ седьмой день пришли къ тремъ устьямъ Кадыски; при-
шедши, встретили заводь; она задержала ихъ, и гребли до 
поту, хотЬли пройти. 

К а т ъ - М а н ъ - П у ч ъ выше.ть пзъ подь крынш лодки, и 
опустилъ въ заводь деньги по об1; стороны лодки. Теперь 
прошли. 

Х о ч с т ъ онъ нттн въ городъ Кадыски. У города сто-
ять семь болыннхъ рыбь . За ними рядомъ и онъ сталъ съ 
лодкой. Гутъ стояль семь дней; семь дней К а т ь - М а п ъ -
Пучъ не выходнлъ изъ подъ крыши лодки вь городъ. 

Вь городъ прншель низовешй богатырь (*) и пи-
руетъ; онъ прншель высватать бЬлую красавицу Кадыски. 

Нев Ьста выходит ь, спускается за водою, спускается съ 
берега; наступила на первую рыбу, и посматрнваетъ вннзъ 
по pi;Kt, поджидает». Катъ-Манъ-Пуча . 

Невкста говорить : „ЗачЬмъ не прсЬдетъ Кать-Манъ-
Пучь?" ПевЬста пошла по верху семи р ы б ь и дошла до 

(*) т . е. съ низовьевъ Оби. 



лодкп Катъ-Манъ-Пуча. Катъ-Ман ь-Пучъ выше.ть изъ 
иодь крыши лодки, посадиль ее къ ceot вь лодку и от-
правился внизь. 

Семь дней идутъ внизь? и опять встретили заводь; 
опять Кат ь-Маи ь-Пучъ опустил ь деньги; деньги пропус ги-
ли ихъ впередъ. II семь дней плыли. 

Кагъ-Манъ-Пучъ подплывалъ къ своему городу; Катъ-
Мань-Пучъ заснулъ; Кагъ-Манъ-Иучъ говорить, говорить 
женЬ: „ 1 ы сиди." /Кена говорить: „куда ты высыпа.ть 
деньги?" 

Катъ-Ман ь-Пучь вмЬстЬ съ женою вышелъ па бе-
регь и вошель вь домь; вошедши вь домъ, стали пить 
вино. Въ городЬ также век пьють вино, а Катъ-Манъ-Ну-
ча сталъ клонить сонъ. 

Катъ-Маиъ-Пучь сказаль: „Семь мечей висить у ме-
ня; когда я усну и иадо будегь разбудить меня, то ткни 
меня въ ногу седьмымь мечемь, маленькимь мечемъ, тог-
да я проснусь." 

Жена Катъ-Манъ-Пуча сидитъ дома. Катъ-Манъ-Пу 1ъ 
поднялся и беретъ мечъ. 

Жена вышла на улицу, беретъ тогюрь. Въ домЬ свек-
ровь сказала ей: „ты куда пошла?" Она огвЬчала свекров-
кЬ: „Я иду рубить дерево." (*) 

Вышла вонь. На дворЬ отецъ Катъ-Манъ-Пуча ска-
залъ ей: „ т ы куда пошла?" Женщина сказала: „Я пошла 
рубить дерево." Вышла вонь, спустилась съ берега, раз-
валила лодку и поплыла. 

Женщина поплыла вверхъ рубить дерево, плыла по p t -
кЬ семь плесовъ и о быстрннЬ, хорошо правила лодкою и 
проплыла быстрину. 

Семь плесовъ миновала, наседьмомъ плесЬ было мио-
го деревь. Женщина вылезла и стала рубить. И что-то 
въ лЬсу затрещало и еще затрещало. 

(*) Рубка дровъ для топки, да и век проч1я дЪла по 
хозяйству относятся къ обязаниостямъ жешципъ. 



Женщина смотритъ: пришелъ человЬкь; она посмот-
рела: пришелъ ел старний брать. Брать сказалъ ей: „За-
чЬмъ ты ушла къ другому человкку?" 

Другой человЬкь пришелъ. Женщина посмотрела: съ 
братомь ел пришелъ Hii30BCKiit богатырь. Женщина ТУТЪ 
спряталась за дерево; много людей окружило ее. 

Хоть человЬкь, низовскш богатырь, сказалъ ей: 
„Пойди назадъ къ Катъ-Манъ-Пучу; оиъ спить; ты зашей 
ремнемъ кольчугу, чтобь ее нельзя было надЬть ему; мы 
придемъ и убьемъ его." 

Женщина нарубила дерева, наложила въ лодку и поп-
лыла домой. 

Женщина воротилась въ городъ, въ город!, вышла на 
берегь; i ъ дверлхъ встретила свекра. Старикъ сказалъ 
женщине: „ты куда ездила?" Женщина сказала: „я ездила 
рубить дерево." 

БстрЬтилась со свекровьею; свекровь сказала жеищп-
irfc: „Но лицу твоему видно, что ты видЬлась съ низов-
скимъ богатыремъ, это ходить палице твоемъ." 

Катъ-Манъ-Пучъ сналъ; женщина сняла К О Л Ь Ч У Г У И 
стала зашивать. 

Шьетъ она и думаетъ. Низовскш богатырь на уме у 
ней: низовскш богатырь черный, некрасивый. Катъ-Манъ-
Пучъ пошель на умъ: Катъ-Манъ-Пучъ б'Ьлый, красивый. 
И она распорола кольчугу и повесила вверхъ. 

Женщина вздумала: она взяла мечъ и уколола имъ 
Катъ-Манъ-Пуча, уколола въ ногу. Катъ-.Манъ-Пучъ под-
нимается. 

Катъ-Манъ-Пучъ сказалъ: „я выспался." Катъ-Манъ-
Пучъ беретъ мечъ; Катъ-Манъ-Пучъ выходить на улицу. 

Низовскш богатырь ирише.ть съ войскомъ; Катъ-
.Манъ-Пучъ сталь рубить войско: руби.гь три дня. 

Услышавъ голось на верхиемъ концЬ города, Катъ-
Манъ-Пучъ побЬжалъ туда. 'Гамъ отца его свалилъ низовскш 



богатырь. Катъ-Мапъ-Пучъ стащилъ ого съ отца своего и 
убилъ. II началь рубить простои пароль. 

.Мать Катъ-Манъ-Пуча схватилась съ богатыремъ; бо-
гатырь по нал пль ее: старуха крпчпгъ. Катъ-Маиъ-Пучъ 
побЬжаль туда, сбросиль н убнль низовскаго богатыря. И 
опять началъ рубить. 

Катъ-Манъ-Нучь рубнл ь семь лЬть. Катъ-Ман ь-Пучъ 
' опчнль рубить и пршнелъ кь своей жен!;. II съ женою 
они родили сына и родили дочь, а теперь ныдають дочь 
замужъ 

Следующая нЬсня помещена Сгепановымъ вь его опи-
сан in Енисейской губериш (Енисей кал губерш», С.-Петерб. 
1835 г. ч. II). Онъ слышаль ее у Камассинцевъ или Каль-
мажепиловь, какъ онъ ихъ называетъ. 

„Молодая Дадыгатъ оставила поднож!е горы Прпжп-
иыя и перебежала черезь хребеть Нумуу-мыя къ иароду 
Саянскому, она не любила своего мужа. „Кальм.чженплы, 
сказала она Саянамъ, хотять нттн на вась войною." II 
Кальмаженплы пришли всл'Ьдъ за нею. Стоить большой 
мать [чу.мъ]. Въ немь спрятана была за дровами Дадыгатъ. 
Начался бой м1;днылш стрелами, продолжался два дня. Мы 
ихъ разбили на голову. Мы вошли въ матъ, раскидали 
полЬнья п нашли Дадыгать. Она забросила себЬ руки на 
затылок ь, завыла п умоляла мужа простить ее, онъ былъ 
согласен ь, по мы не хот 1>ли простить ее, привязали за ноги 
къ двумъ конямь п пустили вь поле. Кони разорвали на 
двЬ части Дадыгатъ." 

Камаесшщы называли эту ntcmo нумакъ, т. е. баллада. 
Икенп этого рода, говорнтъ Кастренъ, въ велнчай-

шемъ уважен!!! у самокдовь. Съ религюзнымъ почти бла-
го вЬшемъ прислушиваются они къ каждому слову, срыва-
ющемуся съ устъ иЬвца. Точно также, какъ н шаман ь, си-
дитъ пЬвець на скамеикЬ или на сундукЬ по срединЬ юр-
ты, а слушатели располагаются вокругь него. Въ Томской 
губерши Кастренъ замктилъ, что пЬвець старается выра-
зить тЬлодвнжешями учасие, принимаемое имъ вь своемъ 
repot,. ТЬло его трясется, голось—дрожит ь, лЬвою рукою 
онъ безпрестанно закрываетъ глаза, полные слезъ, а въ 
правой держпть стрЬлу, обращенную oCTpie.MB къ полу. Слу-



шателн спдятъ, обыкновенно, безмолвно; по, когда богатырь 
погнбаотъ нлп взвивается на крылатомъ орлЬ къ обла-
кам ь , — у нихъ вырывается громкое хее, соответствующее 
нашему ура. 

Гораздо менЬе уважаются пЬспп лнрнческаго содер-
ji.aiiiii. ОнЬ и не переходят!, изъ рода въ родь , по родят-
ся и учираютъ мгновенно. Полагають , что не с т о и т ь ном-
нить ихъ, потому что каягдый способенъ выражать и ра-
дость п горе своего сердца. Сочинешс иксии СамоЬдъ не 
почитаетъ важпымъ дёломъ; по способность спЬть и спЬть 
хорошо—для него ркдкш и высокочтимый талантъ. Голось 
и меюд1я, по мпЬнпо СамоЬдовъ, главное въ лирической 
пЬспи; о т ъ содержашя требуется только, чтобы оно прос-
то и гонятно выражало обыкиовенпыя ошущешя и пред-
ставлеш'я. Впрочемь , въ ToMCKoii ryoepuiu Кастрену не уда-
лось записать ни одной лирической импровизацш, потому 
что зд'Ьшшс Самоеды достигли у:ке Toii степени образова-
н а , при KOTopoii пЬсеиное идохновеше приходить уже не 
всегда, тЬмъ менЬе по заказу. 

Нотъ несколько образчиковъ лирики скверныхъ Са-
моЬдовъ, помЬщепныхъ Кастреиомь въ его Beigebe riclite 
unrl Briefe. 

1. Плачь жены на смерть мужа. 
' : ' к ' I i ! I , i 

Когда меня выдали замужъ, горько плакала я объ 
разлук к съ своею матерью; поел к же, какъ прожила нес -
колько времени съ мнлымъ му;кемъ, то миновалось груст-
ное воспоминаше о моей матери. Прежде думала я, что 
пЬтъ бол^е иечальиаго прощашя, какъ только при разлу-
ке с ъ матерью, но теперь я думаю иначе. Умеръ мой мужъ, 
и я оплакиваю его силыгЬе, чЬмъ ранЬе оплакивала свою 
мать. Мужъ оставилъ четырехъ сыновей; забуду ли ихъ и 
мою печаль когда нибудь? Такова теперь моя жизнь, что 
одну половину моей печали потоплю в ъ слезахъ, другую 
стану облегчать песнями. Никогда мой мужъ не встапетъ 
изъ гроба, никогда я не увижу его болЬе, 

2. М щ ш е жены. 

Кезплодиа я, за то и не л ю б и т ь меня мужъ. Есть дЬ-
ти у всЬхъ монхъ свояченпцъ и онЬ пользуются любовью 
своихъ мужей. Въ ихъ сани мужья запрягаютъ лучшихъ 
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оленей, a мой выбнраетъ самыхъ худшихъ. Каждый разъ, 
когда лил Ьдсмъ вмЬстЬ, я должна ;)а узду почти тащить 
моего оленя, а сама нттн пЬшкомъ. Друпо братьи моего 
мужа помогають снопмъ жснамъ при крутыхъ спускахъ, 
чтобь ou t не опрокинулись; но чпЬ MOII мужъ никогда. Съ 
этой печали однажды л сердито погнала съ горы своего 
оленя, на!;\ала на свояковъ и изломала ихъ сапки. Чтобы 
на будущее время отклонить отъ себя подобное наказаше, 
мой мужъ началъ лучше обходится и болке обо мнЬ за-
ботиться. 

3. Alincuie мужа. 

Убили они моего друга. Они связали его, положили 
его въ санки и увезли его прочь (изъ чума). Оип увезли 
его на берегъ р'Ькп и повысили его между двумя соснами. 
, ,Ты, сказал ь убшца, ;,жи.тъ въ любовныхъ связяхь с ь 
моей женой, за то и д>лжепъ расплатиться жизшю:' 

4. (.'вадебпаи пЪсвл. 

Слушай брать (двоюродный)! НынЪ я мою дочь от-
даль твоему сыну,—съ тЬмъ, чтобы ей бо.тЬе ко мнЬ не 
возвращаться. Смотри! вотъ оленья голова зажарена на 
onrli, поэтому да не будемъ жить вь разлад!;. На всю 
жизиь мы вступаемъ въ родство. Прошу не поступать стро-
го с ь моей дочерыо! Л учп.гь ее жить въ мирЬ с ь свопмъ 
мужемь и повиноваться ему. Моя жена при всяком ь слу-
чай уговаривала ее жить согласно. II гакь мы Ьдемь 
теперь домой, по ты, моя дочь, не гляди на пась и ие 
плачь! Я отдалъ тебя замужъ за песо, чтобы ты могла 
жить и умереть въ собственном ь чумЬ. Огецъ и магь! 
Поцалунте вашу дочь и скажите eii: „прощай!" СлЬдукищя 
двЬ п'Ьспп записаны у Туруханскпхъ юрацкпхъ самоЬдовь 
и помЬщепы у Третьякова въ его сочннеши „ТуруханскШ 
край, его природа и жители." С.-Петер. 1871 г. 18(i. 
Ouli представляются вь буквалыюмъ перевод Ь. 

1. 

Я жену хот-Ьлъ бы; 
Одна голова: 
Отца у меня н'Ьтъ, 
Матери у меня п!;ть. 
Бабу хотЬлъ бы; 



Но гдЬ найду? 
Одна большая тундра, въ конц1> 
Чумъ поставлен ь; 
lib этомъ чуму 
Молоденькая дЬвушка есть: 
Лицо бЬленькое, 
Руки очень лошпя, 
Парка пестрая. 
Эту дЬвушку возьму; 
Сколько платы (не будетъ стоить), 
Не иожа.тЬю. 

Молоденькая дЬвушка 
Была бы (моею) я;еною, 
Взяль бы ее, да бЬдепъ я. 
Наилучшая изъ исЬхъ! 
Еслибъ пошла за меня, 
Въ чумъ бы изялъ къ себ'Ь, 
На трехь оленяхъ кзднла бы ты. 
Три б'Ьлыхъ оленя запрягу въ сани, 
Десятикопыльиыя санн; 
Олени поиесутъ такъ быстро, 
Что могугь изломаться копылья. 
II убЬжалъ онъ къ дЬвкЬ. 

Обращаемся къ сказкамъ и прпводпмъ несколько ихъ 
образцовъ. Изъ нихъ первая записана Н. И. Грнгоров-
скпмъ въ Нарымскомъ краЬ, а остальныя помещены у 
Кастрена въ его Ethnologische Voiiesungen liber die Altai-
sehen Yolker, herausgeb. von A. Schiefner, S. Peters. 1857. 

1. 

Три человека хотятъ итти въ тайгу, noc.rluuie три 
человека, а люди ушли прежде. Они сегодня говорятъ 
другъ другу, что итти надо. Теперь отправились въ тайгу 
и ночевали па дорогЬ. Пришли въ вершину рЬчкп, на 
край болота и ночевать надо, надобно стань копать, 
снЬгь отгребать. 

Теперь старикъ взяль огниво па трутъ выс1>чь огня, 
а огонь къ труту не пристаетъ, и онъ говорить: руки со-



всЬмъ зябнуть, тутъ не добудете ли вы, миЬ не до огня, 
руки соисЬмъ замерзли. А тогда быль сильный морозъ, а 
молодой человЬкь носиль дрова; другой помоложе старнкъ 
взял'ь огниво высЬкать, и у пего н'Ьтъ огня, искра не 
прнстаеть. 

Молодой человЬкь говорить старикамъ: я влЬзу па 
дерево; не увижу ли огня, сюда въ вершину р-Ьчкп пришли 
много людей, пришли промышлять звЬрей. II влЬзъ на 
дерево, и недалеко хвпдЬлъ горящш огонь, нашелъ огонь. 

Онъ сказалъ: близко огонь горнтъ, ты, старнкь : 

иди. А самъ показалъ ему рукою. Воть старнкъ и ио-
шелъ, падЬвши лы:ки, пришелъ къ тому огню, пришелъ 
въ стан ь къ ОДНОМУ человеку, одипокш человЬкь стонтъ 
у огня. 

II начал ь говорить: здравствуй, братъ, и ему сказалъ: 
здравствуй.—Дай мнЬ огня. Опъ сказалъ: не безъ огнива 
ли пришелъ? А ему сказалъ: трутъ отсырЬль и не заго-
рается. А тоть челов'Ькъ сказалъ: я дамь тебЬ огня, а 
ты узнай, когда будетъ тепло? а ему сказалъ: завтра бу-
детъ морозъ, облаковъ иЬгь. 

Онъ говорить: какъ ты узналъ, что завтра будетъ 
морозь, я самъ Богъ, а теперь въ одну минуту можетъ 
сдЬлаю пасмурно и въ одинъ часъ опять выяснить, я и 
самъ не могу узнать, я не знаю, что дЬлагь. Тогда тоть 
человЬкь ударнлъ старика тонкпмъ прутомъ и онъ сдЬ-
лался коровою. 

Ташъ они ждуть. Молодой челов'Ькъ говорить: до-
шедши до огия, сЬ.ть и гр-Ьется у огня. Другому молодой 
сказалъ: иди ты, старнкъ, смотри, опять приходи скоро, 
я ужъ замерзъ. Старнкъ пошелъ, старнкъ подоше.гь, уви-
дЬлъ тутъ только корову, а товарища нЬтъ, а т о т ь одн-
uoniii челов).кь у стапа стоить . 

Прпшедшш и говорить: дай мнЬ огня. А онъ ска-
залъ: челов'Ькъ отъ стана! ты узнай, что будетъ завтра: 
тепло, или морозъ будетъ? А опъ сказалъ: завтра будетъ 
морозно, облаковъ пЬтъ. А онъ сказалъ: какъ ты знаешь, 
я самъ Богъ , а не знаю. Тотъ челов'Ькъ старика ударнлъ 
топкимъ прутомъ, и онъ сдЬлался коровою. 
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Си.гЬвппН на деренЬ ждетъ и мерзнеть, СКОЛЬКО 
мерзъ-спустился и, над+.цн и лыжи, еамъ пошелъ. И по-
дошелъ къ стану и уипд-Ьлъ двухъ коровъ, а товарищей 
нЬтъ, а только стаииый человЬкъ одпнокШ стоить . 

II спросилъ того станнаго человека: да11 мнЬ огня; а 
онъ сказалъ: узнан, что будетъ завтра—облачно или мо-
розно? Л онъ сказалъ: Когъ самъ зиаетъ, а я не знаю. 
Онъ опять сказалъ: какъ не знаешь? А онъ, прпшедшШ 
челов-Ькъ, сказалъ: Когъ самъ знаетъ, а я не знаю, я не 
Богъ. 

А онъ сказаль: я даю огня, и началъ совать ему въ 
пазуху, п пазуху наполнилъ, рукавицу дан сюда, и сталь 
сыпать въ рукавицу. Теперь ИДИ назадъ въ стань, сказалъ, 
огонь у:къ будетъ горЬть. Уведи этихъ коровъ. А онъ 
сказалъ: какъ кормить стану? а тотъ стайный человЬкь 
сказалъ: ты только уведи, а они стаиутъ кормиться вер-
хушками деревъ, ты работай на ппхъ, только ие бей — 
тонкимъ иругомъ. 

Идетъ въ стань и видптъ, въ стану огонь горнтъ, 
и подумалъ: однако два старика пришли. Иодоше.гь н ста-
риков!, нЬтъ, а только горить огон;,. Пршдя въ стань, 
посмотр-Ьль нъ рукавицу, и увпдЬлъ деньги, и за пазуху 
посмотрЬлъ, н за пазухою нашелъ деньги. II пошелъ къ 
партЬ и деньги кладетъ къ мЬшокь, и сварп.гь ужвнъ, 
и поЬвшп усиулъ. 

Утром ь разев'ктало, сталь промышлять туть, и по-
томъ пошелъ домой. А двухъ король прпвязалъ къ партЬ, 
и коровы тащили се. Приходить домой и иривелъ ко-
ровъ. /Кены товарищей не спросятъ, куда дЬваль моего 
мужа, и въ умЬ н'Ьтъ. На коровахъ онъ возпль дрова, 
возилъ сЬпо, п живетъ цклын годъ. 

Иезетъ на коровахъ толстое бревно недалеко отъ до-
ма саженяхъ въ десяти. Подошли къ тому мЬсту, и за-
уросили обЬ коровы, онъ беретъ прутъ и бьетъ тЬхъ 
двухъ коровъ и oirfe дЬлаются людьми. Они говорятъ: Когъ 
едЬлалъ пасъ коровами; ты работаль па насъ и дрова мы 
возили II возили сЬно. Теперь Богъ сдЬлалъ людьми, 
простиль въ томъ rpfcxt , теперь надобно разделить Бо-
гомъ данныя деньги. 



Потомъ раздЬлили деньги па трое и тугъ пошли по 
своимь домамъ, приходить домой и находить женъ, и же-
иа сказала: гдЬ ты пропадалъ годь? а онъ сказалъ: я 
пошелъ въ лЬсъ, когда мы пришли па то м+>сто, Богь 
сдЬлалъ пась коровами а теперь опять сдЬлалъ людьми. 

2 t 

Въ одномь и томь же мЪстЬ стоять-семьсоть чумовъ. 
Въ семистахь чумахъ живутъ семьсот ь человЬкь. Ими 
управляютъ семь хозяевъ. Семь хозяевь ходять и ходятъ 
въ гости, ннчего не дЬлають, только ходить въ гости. 
Эти семь хозяевъ-братья, и у всЬхъ у нихъ жены, но 
нЬтъ дЬтеи. Только у старшаго изъ нихъ есть сынъ, еще 
небольшой. Онъ не ходить въ гости, а все спить и спить: 
день и ночь спнгь . Одинъ разь отець говорить своему 
сыну: „Вставай и пойдемь съ нами въ гости." Сынъ не 
хочетъ итти въ гости, ему снился дурной сонъ, ему сни-
лось, что всЬ .ipyrie убиты и онъ одинъ остался въ жи-
выхъ. Онъ открываешь свой сонъ отцу и говорить: „Од-
иакожь вы можете остаться въ жнвыхъ, если принесете 
въ жертву семь и семь (четырнадцать) оленей." — „Что ты 
знаешь?" возражаетъ отець; „ ты спись день и ночь и 
знаешь меньше, чЬмъ собака."—„Какъ хочешь, отець , " 
г оворить сынъ, и ложится опять спать. Поутру онъ 
просыпается и видитъ, что изъ семнсотъ человЬть не 
осталось никого вь живыхъ, что всЬ они убиты. Онъ 
идетъ посмотрЬть оленей,—всЬ олени пали; смотрптъ на 
собакъ,—всЬ собаки также подохли. Туть идетъ онъ къ 
санкамъ, беретъ мечъ и иерерубаеть имъ всЬ привязи 
чумовъ; чумы иадаютъ всЬ вмЬстЬ. ЗатЬмъ, онъ пускает-
ся странствовать. Идетъ опъ день, идетъ два дни. три дни, 
идетъ цЬлыхъ семь дней. Осматривается на!адь и видитъ 
еще мЬсто, гдЬ упали п лежать семьсот ь чумовъ. Опять 
идетъ семь дней, осматривается назадь,—видитъ еще два 
упавшихъ чума. Идетъ дальше семь дней, осматривается 
иазадъ: теперь не видит ь больше чумовъ. Онъ снова на-
чииаетъ итти, идетъ мЬсяць, идетъ два мЬсяца, трп 
мЬсяца, идетъ цЬлыхъ семь мЬслцевь. Тутъ онъ, на-
конецъ устаетъ о т ь ходьбы; онъ цЬлый мЪсяцъ шелъ 
безь пищи: страна, по которой онъ ше.ть, была пустын-
на. Онъ склонился на снЬгь. Тутъ лежитъ онъ, лежитъ 
онъ долго, долго; йогомь встаеть, начипаетъ опять итти, 
идетъ, приходить на м"Ьсто, гдЬ прежде стоялъ чумъ. Онъ 



ищешь ппщп, находить кусокъ косги, которую обглодали 
собаки. Нодчодитъ къ кости, бросоетъ ее отъ себл и на-
чинаешь искать другихъ костей подь спЬгомъ. Находитъ 
туть серебрлиныя серьги, кладеть ихъ въ свою пазуху и 
начинаешь опить странствовать. Идетъ, идетъ, долго 
идешь онъ. Одпнъ разъ въ отдалепш онъ видишь, что 
кто -то Ьдеть па олеплхъ" 'Вздокъ—Ьдеть прямо на пего, 
приближается больше и больше; это женщина. Женщина 
говорить: „Ты идешь отъ чума; не находилъ ли ты тамъ 
серегъ, которыя я потеряла?"—„Да, я ихъ нашелъ и 
взялъ съ собою. " — „Такъ отдай Mirfe ихъ, они мои," 
просить женщина. «Потъ тебЬ твои серьги, но ты довези 
меня до мЬста, гд!> живутъ люди.» Тогда женщина берегъ 
свое копье и ударястъ его копьемъ такъ, что онъ падаетъ 
и остается на мЬстЬ. Женщи а беретъ серьги и уЬзжаетъ 
оттуда. 

Убиты11 лежитъ и спишь, сиптъ долго; пакоиецъ, 
онъ просыпается, встаетъ и начинаешь итти дальше. 
Опять приходить онъ къ мЬсгу, гдЬ прежде стол.гь чумъ. 
Онъ опять начинаешь искать пищи и находитъ кость, 
которую огладали собаки. Подходить къ кости, бросаетъ 
ее отъ себя и нщетъ подъ снЬгомъ другихъ кусковъ кос-
тей. Тушь онъ находить желЬзную лопату, беретъ лопату 
и начинаешь иттн. Пдетъ, идетъ и видишь опять, что 
к т о - т о Ьдетъ на олеплхъ; па встрЬчу ему 1;хала красивая 
нарядная женщина. Женщина говоришь: «Куда идешь ты , 
бкдиый мальчпкъ?» — «Я иду по свЬжимъ слЬдамъ, 
которые нахожу. Я голоденъ и хочу ксть, иначе л умру»-
»Ты павЬрпое идешь отъ нашей старой стоянки; не на-
ходилъ ли ты тамъ же.тЬзной лопаты?" спрашиваеть жен-
щина. „Лопату я хотя и нашелъ, но незнаю, чья о н а . " — 
„Это моя лопата, я покхала искать е е . " — " Я отдамь теб1; 
лопату, если ты обЬщаешся довести меня на олеплхъ до 
человЬческаго жилья.»—«Рада бы я свезла тебя въ пашъ 
чумъ,» говоритъ женщина, «только я туда не должна 
кхать, иначе тамъ умрешь челов-Ькъ. Я буду тебя также 
кормить и поить." Онъ отдаешь лопату, женщина беретъ 
его вь санки, они отправляются. Въ сапкахъ женщина 
спрашиваеть: «Откуда ты , б'Ьдный мальчпкъ, такъ какъ 
я теСя не знаю?» Мальчпкъ отвечаешь: „меня не знаешь ни 'I 
кто па сВ'ЬтЬ, я сирота безъ отца, безъ матери. Кыло 
одшгь разъ семь братьевъ, они были богаты, у нихъ было 
семьсотъ чумовъ." — „Я слыхала объ этихъ семи братьяхъ; 



uo какою же дорогою они поехали?» спрашиваешь дЬвуш-
ка. «Они умерли, умерли век, въ одиу ночь, и въ ту же 
ночь пало семьсошь ихъ оленей.» Женщина спрашнваетъ: 
«Знаешь ли ты, чья это пара оленей, на которыхъ ты 
теперь едешь?—«Какъ могу я это знать, я знаю немного, 
я еще не старъ; но они походятъ па оленей моего отца.» 
— „Какъ же зашли къ намъ олени твоего отца?" продол-
жаешь спрашивать девушка. «Этого я не знаю,» отвечаешь 
мальчикъ. „Видишь ли, говорить женщина, твой отець 
былъ одинъ разъ здесь (съ этими оленями) и сваталъ 
меня за тебя. Твой отецъ далъ мнЬ пару этихъ оленей 
и эту жел^зиую лопату, какъ подарокъ невесте. Онъ далъ 
также мечъ, но его у насъ н-Ьтъ; онъ украденъ.«—«Буду 
всячески искать мечъ.» думаетъ мальчикъ. — «Тогда ты 
мой мужъ," говорить девушка. Такъ мужъ и жена npibxa-
ли къ чуму и жили тамъ вместе. 

Когда они прожили тамъ несколько времени, приш-
лось переменить стоянку. Запрягли олеией, но въ санки 
пришельца запрягли плохихъ оленей и пустили его ехать 
въ конце поезда. Съ своими плохими оленями скоро 
остался оиъ пазадп. Онъ погоняетъ оленей, но они не 
слушаются. Вдругъ весь поЬздъ останавливается: онъ 
подъ'Ьзжаетъ къ своему пр1емышу. Кто-то говорнтъ:„ Что 
это за поЬздъ позади тебя.»—«Ни одного человека: я еду 
одипъ,» отвечаешь чужой, одиакожь оборачивается по-
смотреть назадъ. Въ ту самую минуту спрашивавпий 
беретъ копье и сваливаешь его пмъ на земь. Онъ остает-
ся и лежитъ, а всЬ Ьдутъ своей дорогой. Одиакожь, жена 
остается и начинаешь плакать надь умершнмъ. Она епдитъ 
на своихъ санкахъ и плачетъ. Вдругъ ея олени испугались 
и побежали за другими. Потомъ сейчасъ приходить къ 
мертвому одноноги!, одноруки! и одноглазый старикъ. Въ 
одной своей pyict онъ несешь железную палку. Онъ уда-
ряешь ею мертваго и говорить: «Заче.мъ ты здесь ле-
жишь? Пора вставать! Вставай и ступай назадъ; твой 
отецъ жнвъ н все его братья опять ожили». «Мертвый 
просыпается и начииаетъ говорить самъ съ собою: «По-
рядочно же однако я уснулъ; но что же былъ это за 
человекъ, который сказалъ мне, что отецъ мой жпвь, и 
просилъ меня воротиться назадъ?" Онъ озирается во-
кругъ, но никого не вндитъ и думаешь, что это ему при-
снилось! Онъ едешь впередъ, пргезжаешь къ чуму и ло-
жится спать съ женою. Поутру все встають, собирают-



ся перемЬпить стоянку, запрягають оленей въ санкн, 
даютъ чужому плох ихъ оленей и пускаютъ его Ьхать 
послЬдпимъ. Съ своими плохими оленями онъ остается 
позади другпхъ, но оин останавливаются и подъЬзжаютъ 
къ нему: Опять спрашиваешь нрежшй человЬкь. „Что это 
за люди движутся позади тебя?"—„Никого за мной пЬтъ," 
отвЬчяетъ чужой, одиакожь оглядывается назадъ и въ 
ту :ке самую минуту спрашивазиий челов'Ькъ въ другой 
разъ ироткнулъ его своимъ копьемъ. Тутъ его оставляютъ 
и жена его така:е уЬзжаетъ съ другими; она думаетъ 
такъ: „опъ не умерь; опъ въ свое время придешь въчумъ. " 
Когда они уЬхали, приходишь рднонопй, одпорукш и од-
ноглазый старнкъ. Опъ ударяетъ мергваго своею палкою 
и говорить: „Я еще вчера говорилъ тебе , что ты дол-
жепъ воротиться; что ты дЬлаешь тамъ въ чумЬ? Лучше 
воротись, если хочешь, чтобы твоя голова была цЬла. 
Твой отецъ живъ и уже долго жиль» . „Мертвый просы-
пается, осматривается кругомъ и говорить: „что это за 
челов-Ькъ, который просить меня воротиться и утвер-
ждаетъ о моемъ отцЬ, что онъ живъ; опъ давно уже 
умеръ." Опъ никого не видитъ, думаетъ опять, что это 
ему приснилось, Ьдетъ къ чуму и ложится спать под.тЬ 
своей жены. 

На слЬдующее утро пришлось опять перемЬпять 
стоянку; запрягають олепей, чужому даютъ худшихъ п 
пускають его Ьхать позади поЬзда. Онъ остается, какъ 
прежде, позади прочихъ; они останавливаются, догопяютъ 
его. „Смотри, какъ .много оленей б'Ьжитъ тамгь за тобою!" 
roBojiHTb тотъ ate самый человЬкь, который убилъ его 
прежде два раза. Онъ осматривается назадъ; въ ту же са-
мую минуту спрашивавпий челов'Ькъ проткнулъ его свонмъ 
копьемъ. ВсЬ поЬхалп дальше. Тогда приходить одно-
noriii, одпорукш, одноглазый старнкъ, ударяетъ мертиаго 
желЬзною палкою и говорить: „Въ третш разъ говорю я 
тебЬ: воротись! Ты былъ два раза убить, я оба раза во-
ротиль тебя къ жизни, по теперь уя:е больше этого не 
сдЬлаю." Онъ встаетъ, но не возвращается; идетъ къ 
чуму, по не входить въ него, а сидптъ па своихъ сан-
кахь. Онъ начинаешь вздыхать, что его хотятъ убить. 
Гутъ опъ выннмаеть луки изъ санокъ, портить и.хт, всЬ, 
идетъ къ санкамъ жены, беретъ оттуда ту самую желез-
ную лопату, которую онъ нашелъ и отдалъ ей, разбиваешь 
лопатою всЬ чумы. Люди бЬгуть вопъ, опъ нападаешь на 



I M V B съ лопатой. Бкгутъ къ лукам ь, по OIIII стали ни К Ь 
чему негодны. Онъ продолжает!, рубить, рубить и бьеть 
ихъ вскхъ. Жены своей онъ не бьетъ, также не бьешь ея 
огца, мать и Ихъ дЬтей. Тутъ начпнаеть онъ рассматри-
вать трупы, по не находить того, кто отпяль у пего три 
раза жизнь. Этотъ ушелъ, по слкды его ясно видны бы-
ли на снкгу. Онь начинаешь бЬжать по слкдамь, бкжншь 
долго, наконецъ, достигаешь его . Туть начали два эти че-
ловека драться между собою; они дерутся цклую зиму на 
том ь же самомь мксшк, ( пи дерутся пока падають оба 
и умпрают ь. Тутъ лежать они ц'Ьлое л кто и гинотъ. 
Прибкгаютъ лисицы, прибкгають волки, съкдаютъ тру-
пы, пожираютъ все, кромк костей. Потомъ приходить 
осень; приходить также однонопй, одноруки!, одноглазый 
старикъ. О н ь говорить чужому человеку: „Сколько разъ 
я тебк говори.I ь, что ты должен ь воротиться. Теперь я 
говорю тебк это въ послкдшй разъ; послк моя власть 
будегъ уже не въ силахь помочь тебк." Онь беретъ его 
кости, соединяеть ичь век, даже самые маяеньше кусочки, 
кладешь ихъ вь свой .мкшокъ, беретъ мкшокъ на спину 
и пдеть своей дорогой. Пройдя нксколько времени, при-
ходить онь к ь большому камню. Онь ударяешь въ камень, 
камень валится въ стороиу. Подь камиемъ-яма, старикъ 
спускается вь яму. Тамъ есть темное, мрачное мкето, гдк 
кричать , свистять, поють . У старика хотяшь отпять мк-
шокъ. О н ь видить впереди что -то евктлое, похожее на 
окно. При ciuiiin евкта, замкчаетъ онь людей голыхъ, 
безъ шапокъ, безь одежды, съ однкмп простыми, обна-
женными КОСТЯМИ. Зубы во рту оскалены. Старикъ вы-
ходить на евктъ, впдптъ чумъ, входить въ чумъ: тамъ икть 
никого, кромк женщины. Она СИДИШЬ у очага. На другой 
сторонк стоять два чудища; они не движутся, не гово-
рять; глаза ихъ огромны и стоять прямо (вертикально) 
въ головк. Старикъ бросаешь мкшокъ на землю и го-
ворить старух!»: „Иотъ тебк дрова, бресь ихъ вь огонь."-
„ Х о р о ш о , что ты ихъ прннесь," отвкчаеть старуха, я " -
была \же совскмъ безъ дровъ." Старуха разводит ь огонь, 
бросаешь кости въ огонь; oirfc сгорають до-золы. Старуха 
беретъ золу, разсыпаетъ ее по постели и ложится потомъ 
спать на золк. Три дня спустя, изъ золы рождается че-
ловккъ.—Онь начинаешь спрашивать самого себя: „Что 
это за темное мкето, гдк я спалъ?" Онъ встаешь, озирает-
ся вокругъ. Въ чумк нкть отверстия для выхода дыма. 
Онь хочеть выдгн, но не находить двери; нщеть егкпы, 
онк желкзныя. Онъ говорить отаруvk: „<1 хочу выдги, 



чумамъ; здесь были все мертвы, народъ померъ и олеип 
пали. Гакъ умерли всЬ, и опъ былъ опять одинъ, после 
т о г о какъ убилъ одиоиогаго, одиорукаго, одиоглазаго ста-
рика. 

3. 

Въ одномъ и томъ же чуме жнвутъ две женщины: 
одиа—молодая, другая—старуха. У молодой было двое детей, 
старая была бездЬтна. Молодая шьегь своимъ дЬтлмъ 
платье, старая лежитъ безъ всякаго дела. Одинъ разъ 
бездЬтпая говорить другой: «Пойдемъ и нарвемъ травы 
на обертки.» (*) Другая отвечаешь: « М н е иекогда, я дол-
жна шить дЬтямъ платье. Одиакожь она идетъ. Въ то 
время, когда o u t рвали въ полЬ траву, бездетная беретъ 
овой ножъ и закалываетъ ту женщину, у которой двое 
детей. Она разводить огонь, жарпгъ мясо, Ьстъ е г о . - Г о -
ловы оиа не Ьстъ, хочетъ съЬсть ее въ другой разъ. Она 
идетъ въ чумъ; дЬти спрашиваютъ: « Г д е мать?» -«Мать 
рветъ траву па обертки, какъ нарветь, такъ и придетъ,» 
отвечаешь старуха и ложится спать поперегъ порога, 
ч т о б ы дЬти не выбрались воиъ; оиа думаетъ съесть п 
ихъ , когда просиется. Пока она тутъ спптъ, старшая д е -
вочка тихо выиолзаетъ изъ балагана. (**) Старуха спитъ, 
а девочка выходить въ двери. Она находптъ голову матери 
и думаетъ такъ: „Старуха съЬла мою мать; когда оиа 
проснется, то съЬстъ меня и мою сестру." Оиа ловить 
двухъ живых ь птнцъ, сажаетъ ихъ въ балагаиъ п бЬжпть 
оттуда съ своей сестрой. Старуха спить семь дней, про-
сыпается, идетъ къ балагану и хочетъ теперь съесть д е -
тей; одиакожь находить только двухъ птнцъ. «Вы отъ 
меня не уйдете," думаетъ старуха, и пускается бежать за 
девочками. Она бЬжитъ семь дней, настпгаетъ ихъ и 
хочетъ схватить младшую девочку, которая бежптъ по-

( ) Для теплоты СамоЬды обертывають ноги вмес-
т о онучъ пли портянокъ, травою. Въ Нарымскомъ крае 
Томской губериш трава эта называется песочною, потому 
что растетъ по песчаиымъ берегамъ Оби. 

(**) Такъ называется родъ небольшой полотняной 
палатки или полога, подъ которымъ спятъ въ ограждеше 
себя о т ъ мошки и комаровъ; по самоедски ба.таганъ на-
зывается \езеръ. 



но не нахожу двери." Старуха встаегь, ударяетъ ногою 
въ сткну; сткиа открывается. Онъ выходить воиъ, сей-
часъ же возвращается, видитъ обоихъ чудищъ, пугается 
п падаетъ носомъ внизь. Встаегь и спрашиваеть старуху; 
„Что это у тебя за чудища,—люди ли это пли дише звк-
ри?" Старуха отвкчаетъ: „Они не дише звкрп, они мои 
родители.—„Говорятъ ли они, 'Ьдлтъ ли и что они д-fc-
лають?"—„Они пе говорятъ, не кдятъ, ровно ничего не 
дклаютъ.—«Что же они такое и такими ли были всегда? 
—„Разумеется, не всегда; въ свое время они были от-
личными людьми;—потомъ стали камнями и до сихъ поръ 
камни; они ничего не слышать, ничего не видятъ и ни-
чего не зиаютъ.»—Старуха говорить чужому человЬку: 
„Чего ты больше всего желаешь?» Чужой отв"кчаетъ: 
«Если бы я зналъ, гдк жпветъ моя жена, то я жела.ть 
бы больше всего идти къ ней.,—«Поживи немного у 
меня, скоро придутъ мои олени и они увезутъ тебя от-
сюда. Но ты должеиъ взять меня въ жены, не то я пре-
вращу тебя въ камень." Теперь чужой замктилъ, что ста-
руха двухъ челов-ккъ, которые стояли у очага, преврати-
ла въ камни и испугался, чтобы того же самаго не слу-
чилось и съ ипмъ, если онъ откажется взять старуху въ 
жены. Поэтому онъ сказа.ть: «Ладио, я возьму тебя вто-
рою женой.» Такъ живутъ они вь чум к три дня вмкстк. 
Потомъ пришли олени. Мужъ и жена склп въ санки и 
по-fcxa.ni оттуда. Сперва 'Ьхали они темными местами. 
Исхудалые люди бкгутъ за ними и хотятъ заколоть чу-
жаго копьями, но не могутъ догнать его, потому что онъ 
^деть на оленяхъ. Наконецъ, они npi-кзжаготъ па ясный 
(б-Ьлый) свктъ. Старуха говорить своему мужу: «Надвпнь 
тутъ камень на яму!» Онъ пытается подвинуть камеиь, 
но не можетъ тронуть его съ мкста. Старуха толкаетъ его 
ногою на яму. Они укзжаютъ, кдутъ долго, долго, видятъ 
чумъ, кдутъ къ чуму. Здксь чужой человккъ находитъ 
первую свою жену, ея мать и отца. Онъ беретъ обкихъ 
жепъ и родителей первой своей жены съ собою; такъ 
•клеть онъ на первую свою родину. Когда онъ подъкз-
жаетъ близко къ родник, виднтъ век семьсоть чумовъ, 
много народа и много оленей. Век они ожили. Прокхавъ 
еще немного, вндитъ онъ одноногаго, однорукаго, одно-
глазаго старика. Старикъ бкжитъ къ нему и со старпкомъ 
бкжптъ другой человккъ,-тотъ самый, который убплъ его 
три раза. Онъ начинаетъ биться съ своимъ убгёцей и 
убпваетъ его. Приэтомъ онъ теряетъ сознаше и въ бе-
зумш убиваетъ однорукаго старика. Потомъ онъ -клеть къ 



зади. Старшая бросаешь позади себя голышъ. Сейчась 
же между ними протекаешь река, крутыя горы нодннмают-
ся по об1я1МЪ берегамъ рЬкп. Старуха останавливается за 
рЬкою, дЬвочки убЬгають. РЬка течешь семь дней и ис-
чезает!.. Старуха опять преслЬдуеть дЬтей; она бежить 
семь дней, настигаетъ дЬвочекъ, хочетъ схватить меньшую. 
Старшая бросаетъ позади себя кремень, и сейчасъ же 
поднимается высокая гора Старуха остается за горою. 
Семь дней спустя, исчезаегь гора. Старуха опять пускает-
ся бЬжать. Она бЬжитъ семь дней, настигаетъ дЬвочекъ 
и хочетъ схватить младшую. Старшая бросаеть позади 
себя гребенку. Тутъ поднимается густой .тЬсъ, такой гус-
той, что старуха не можетъ пробраться черезъ пего. .ТЬсъ 
исчезаеть черезъ семь дней; тутъ старухе прнчодитсч 
виовь преследовать. Когда дЬти бежали три дни, то при • 
бЬжалп къ мЬсту, гдЬ недавно стоялъ чумъ. Тутъ спдятъ 
теперь семь воронъ и Ьдятъ олешй пометъ. Старшая дЬ 
вочка говорить одной воронЬ: «Матушка, покажи намъ 
дорогу къ тому мЬсту, где живут ь люди." Ворона отве-
чает!,: „Идите все дальше и дальше впередъ, такъ при-
дете вы къ синему морю. Тамъ вы найдете семь чаекь, 
которыя укажуть вамъ дорогу къ людямъ.» ДЬвочки 
опять бЬгутъ семь дней, приходять къ синему морю, на-
ходить семь чаекъ. ОпЬ Ьдятъ тюленье мясо. Старшая 
девочка говорить одной чайкЬ: „Матушка, куда .мы дол-
жны идти, чтобы найти людей?» Чайка отвечаетъ: «Иди-
те вдоль морскаго берега, тамъ между двумя морями есть 
остров ь. На островЬ живешь старуха: она пер^везетъ вась 
черезъ проливъ. •> Девушки бЬгутъ семь дней, приходятъ 
прямо иа островъ, видятъ чумъ, начниаютъ кричать лод-
ку. Старуха выходить изъ чума. Она начинаешь спра-
шивать дЬвочекъ: „Каковъ у меня видь?" «Онъ алеть , 
какъ солнце," отвЬчаетъ старшая дЬвочка: «Какова у ме-
ня грудь?»—«Прекрасна, какъ оленья селезенка» — «Како-
вы руки и ноги?"—„Полны п жирны, какъ мясо морска-
го звЬря?» Старуха испускаешь крикъ, бобръ приплываешь 
къ девочкамъ и перевозить ихъ черезъ проливъ. 

Только что удалось имъ достигнуть острова, какъ 
седая старуха поспЬшаеть КЪ дЬвочкамъ. Она стоить на 
берегу и просить другую старуху перевезти ихъ черезъ 
проливъ. Старуха съ острова спрашиваешь седую старуху: 
<Каковъ у меня вндъ?—«Твой видь мерзокь, какъ задняя 
часть у зверя,» отвЬчаетъ сЬдая старуха. «Какова у меня 
грудь?—„Какъ грудь у собаки."—«Каковы у меня руки и 



ноги?» — « O u t какь ручки ложекъ . »— "Что ты видишь 
на дорогк?» сирашиваетъ дальше старуха с ь острова: 
«Семь воронь,» отвкчаетъ скдая старуха: «Каково опк 
живутъ?»—«Очень дурно; я полагаю, что онк подохли, 
o u t кли олен'|й п о м е т ъ . » — « Ч т о ты видишь дальше?»— 
«Семь чаекъ . »—«Какъ живуть он),?» — «Худо; oirk кдятъ 
только тюленье мясо.» Старуха съ острова кричитъ, бк-
луга подплываешь къ скдой старухк. Старуха съ острова 
говорить : «Садись на бклугу." — «Какъ могу я здксь 
сксть , спина остра и колка; л не .могу здксь спдкть . »— 
«Скажи sink, какъ переплыли дквочки черезъ проливъ?» 
спрашиваеть скдал старуха. <• На этой же бклугк,» отвк-
чаетъ старуха съ острова. Туть скдая старуха садится на 
спину. Бклуга плыветъ дальше отъ острова, плыветъ 
дальше п дальше и утопляетъ старуху. 

Дквочки живутъ у старухи на островк, онк жпвутъ 
тамъ долго. Старшая начинаешь скучать, она говорить 
старухк: «Покажи намъ другое мкето, гдк больше жпветъ 
люден.» Старуха говорптъ: «Идите по троппнкк вдоль ос-
трова; вы придете къ берегу; подлк берега мель, на ме-
ли м'кдная лодка. Садитесь въ лодку; безъ весла, безъ 
паруса, она прпвезетъ васъ къ людямъ. Но въ лодкк ле-
жишь мпого опасныхъ вещей—топоръ, ножъ, буравь. Не 
прикасайтесь къ пимъ, а ты , старшая сестра, смотри за 
младшею, чтобы она не трогала ихъ руками. Если вы 
возьмете эти вещи въ руки, то онк убыотъ васъ и лодка 
остановится. Поэтому сидите смирно, а когда приплыве-
те , то скажите лодкк: лодка, плыви пазадъ, къ мкету, 
отъ котораго мы отплыли; тогда моя лодка приплывешь 
опять сюда. - Дквочки пошли тропинкою, пришли къ бе-
регу; подлк берега мель, на мели лодка, въ лодкк топоръ, 
ножъ, буравь. Дквочки столкнули лодку въ воду и скли 
Сами въ пее. Лодка плыветъ сама собою; плыветъ она 
черезъ мнопя моря, приплываешь наконецъ къ одной рк-
кк и поднимается вверхъ по течешю. На берегахъ ркки 
растуть разный деревья—березы, сосны, черемуха. Въ 
одном ь мкетк поднимаются двк толстый лиственницы. Онк 
стоять по обкимь сторонамь ркки, верхушки ихъ срос-
лись вмкстк. «Посмотрн-KaKie высоше кусты,» говорить 
старшая сестра. Младшая беретъ ножъ, чтобы отркзать 
вктвь отъ дерева. Ножъ поражаешь ее напова.тъ, она уми-
раетъ н лодка останавливается у берега. Старшая выни-
маешь мертвую сестру изъ лодки и говорить: «Лодка, 
илывн назадь туда, откуда приплыла.» Тотчасъ же лодна 



возвратилась назадъ. Теперь старшая идетъ, чтобы похо-
ронить мертвую сестру и несетъ ее въ сосновый л-ксъ.— 
Посредствомъ волшебнаго бубна она спрашнваетъ свою 
сестру: « Г д е я должна похоронить тебя, сестрица, не 
здесь ли?» Сестра отвечаешь: «Не хорони меня въ сосно-
вом ь лЬсу, тутъ ходятъ люди и испугаютъ меня.» Оиа 
несетъ ее дальше, видитъ березовый лЬсъ, спрашнваетъ 
опять посредствомъ волшебнаго бубна: « Не похоронить ли 
тебя здЬсь?»—Сестра отвЬчаетъ: «Не хорони меня въ бе-
резовомъ .тЬсу, тутъ ходятъ люди, рубятъ березы и пс-
пугаютъ меня.» Она несетъ ее еще дальше, ирпходитъ въ 
еловый .тЬсъ, спрашпваетъ посредствомъ волшебнаго буб-
на: «Можно ли похоронить тебя въ еловомъ лЬсуТ» Сестра 
отвечаешь: «Не хорони меня въ еловомъ .тЬсу, тутъ ходятъ 
д1;ти, ломають ветви и испугаютъ меня.» Тутъ сестра ус-
тала отъ ноши, видитъ березовый кустъ п говоритъ: 
«Вотъ гдЬ похороню я тебя; руки мои болятъ, я не могу 
больше тебя носить.» Она приходить къ кусту, находить 
тамъ волчью нору, кладетъ сестру. Сама идетъ она своею 
дорогою, пдетъ дальше, идетъ мпопе мЬсяцы. 

Настала зима, она все еще идетъ. Нападаетъ на 
тропинку, идетъ по тропинке, приходить къ рЬкЪ; на 
р^кЬ стоять дв-fc нарты, олени запряжены: въ одну пес-
трый, въ другую бЬлоблестянцй олень. Людей никого 
Н±тъ. ДЬвушка думаетъ: «Подояау я людей, они вЬрно 
придутъ, они ушли въ .тЬсъ.» /Кдеть оиа цЬлый день, 
ждетъ до вечера. Въ вечеру прнходятъ изъ .тЬса двое 
иужчпнъ. Одпнъ спрашнваетъ дЬвушку: «Не хочешь ли 
ехать съ нами въ санкахъ къ намъ д о м о й ? » — « Н е т ъ , » 
отвЬчаетъ д-Ьвушка, «я пойду пЬшкомъ; я стыжусь муж-
чинъ.» Мужчина постарше, у котораго былъ бЬло-блес-
тяпнй олень, говорить младшему: «Берн дЬвушку и сажай 
ее въ санки.» — «Я никого не возьму въ своп санки, бери 
ее самъ," отвЬчаетъ тотъ . Старпий мужчина, у котораго 
былъ бЬло-блестящШ олень, беретъ дЬвушку въ санки и 
отвозить ее домой. Тутъ стоить чумъ под.тЬ чума и надъ 
всеми ЭТИМИ чумамп только два хозяина. У каждаго нзъ 
ннхъ по сыну. Мужчины, которые пришли изъ лЬсу, бы-
ли ИХЪ д*Ьти. ДЬвушка начинаешь здЬсь жить; старппй 
изъ обопхь мужчинъ беретъ ее въ жены. Они живутъ 
долго вмЬстЬ. 

Одинъ разъ нужно было переменить стоянку, ехали 
цень, два дня, три дня; потом ь остановились. Ночыо на-



стала непогода и волкь разогнал ь оленей. На другой день 
оба сына отправились отыскивать оленей. Опп Ьхали по 
разнымъ направлешямъ. Вь одиомъ мЬстк олени старша-
го мужчины перепугались. Онь начинает;, осматривать, 
отчего испугались олени, видить волчыо нору, слышптъ-
воють волчата, слышитъ также плачь, прислушивается, 
прислушивается—это плачетъ тамъ женщина. Онь го-
ворить: «Не плачь, дитятко, отець принесеть тебк мяса!» 
Онь укзжаетъ оттуда. Отець спрашиваеть: «Нашелъ ли 
ты оленей?» Сыпь отвкчаетъ: «Оленей я не нашелъ,» 
однакожь ничего не говорить о чудЬ, которое онь видкль. 
Ночью онь открываешь все своей женЬ, разсказываетъ, 
какъ волчата выли и плакала женщина. Жена говорить: 
с Не сестра ли моя это плачетъ: л похоронила ее тамъ. 
Покдемъ туда.» На слкдующич день покхали они век къ 
волчьей норЬ. ПрИ.хали па мкето, волкь убкжалъ, вол-
чата и женщина были тамъ Волчатъ побили, а женщину 
взяли и привезли ее вь чумъ. Она была безъ памяти, 
только кричала. Развели огонь и посадили ее у огня. Она 
смотритъ на пламя и, смотрквь па него долго, просыпает-
ся и говорить: «Что, я долго спала?—«Долго, сестрица, 
очень долго. Мы плыли иа лодкЬ, которую дала намъ 
старуха на островк, ты ранила себя и умерла. Я похоро-
нила тебя въ волчьей норк, и тдмъ мой мужъ слышалъ 
вчера, какъ ты плакала.» Младшая сестра стала жить вь 
томъ чумк, куда ее привезли. Она стала женою младшаго 
сына, у котораго былъ пестрый олень. 

I. 

Была деревня. Вь деревпк было семьсотъ чумовъ. 
Въ семисотомъ чумк спорятъ дктп; пграютъ они и спо-
рлтъ. Одни говорятъ: „У пасъ самый лучипй тадибей." ( ' ) 
А друпе: „У насъ еще лучше." Какъ они спорятъ, начи-
паютъ также въ чумк спорить и сами тадибеи. Они спо-
рятъ и спорятъ, каждый считаешь себя лучшнмъ. На-
конець, одинь изъ иихъ говорнтъ: „Тотъ тадибей, кто 
можешь поставить мксяцъ на ладонь."—„Этого пе можетъ 
никто," говорить другой. — «Я могу,» говорить первый. 
—„Покажи, что можешь," говорить опять другой. Тади-

( ' ) Такъ называется по самокдскп шаманъ пли 
чародкй. 



бей ставить мЬслць на ладонь. Вотъ и лежитъ м Ьсяць 
на ладони, но въ юртЬ делается холодно, такъ холодно, 
что народъ не можетъ согрЬтьси. Разводятъ одинъ за 
другимъ огонь, одЬваются въ малицу и совикь ( 2 ) , однако 
же все мерзнутъ. Тутъ плохой таднбей просить хорошаго, 
чтобы онъ опить поставилъ мЬсяць на небо. Онъ 
дЬлаетъ это. Опять пачипаюгь спорить тадибеи. Плохой 
чародей все еще хочетъ выдать себя за такого же, какъ 
и т о т ь , который поставилъ м1>сяцъ на ладонь, а нотомъ 
опять на небо. Xopouiiii чародЬй говорить: «Тотъ не та-
дибей, кто не можегъ поставить солнце на ладонь.»—«А 
ты можешь?» спрашнваетъ другой.—«Могу,» говорить 
хороши! таднбей и сей-часъ же ставнтъ опъ солнце на 
ладонь. Но тутъ въ чумЬ стало такъ я:арко, что весь на-
родъ готовь помереть отъ жара. Плохой чародей проентъ 
хорошаго, чтобы онъ опять поставилъ солнце на небо. 
Хороши! таднбей ставнтъ тогда солнце опять па небо. 
Потомъ говорить онъ плохому: „Давай сделаемся гусями 
и пожнвемъ такъ несколько времени." Сказано, сделано. 
Оба таднбей дЬлаются гусями и улетають, далеко уле 
таютъ до Новой Земли. ЗдЬсь они становятъ каждый свой 
чумъ, хороши! делаешь свой чумъ изъ сукна, а плохой 
изъ череповъ оленей. Пришла весна. Тутъ плохой чаро-
дей говорить: „Давай соберемъ гусынь, какъ и друпе 
гуси . »—«Это не годится,» отвЬчаетъ хороши!, «потому что 
если мы соберемъ гусынь, то у нась будутъ Гусенята, а 
будутъ у насъ гусенята, нась поймаютъ. НЬтъ, полетимъ 
дальше, потому что скоро мы станемъ линять, а это мЬс-
то не безопасно.» Такъ и сдЬлали, полетЬли дальше и 
прплетЬли къ рЬкЬ, которая была наполнена гусями. Гу-
си держали караулъ день и ночь. Каждый, когда прпдетъ 
очередь, долженъ былъ караулить. Пришла очередь до 
одного изъ двухъ тадибеевь, до того , кто выстроилъ се-
бе чумъ изъ оленьнхъ череповъ. Когда онъ стоить на 
карауле, приходить одноглазый Самоедъ поохотиться. 

( 2 ) Малица-родъ сорочки, шьется изъ оленьей шку-
ры, беть ворота, длиною до колена, съ рукавами и при-
шитыми рукавицами, шерстью къ тЬлу. Совикь или пар-
ка-то же самое, что п малица, только гораздо длиннее, 
безъ рукавнцъ, хотя и съ рукавами, и съ пришитою 
вверху шапкою; иадЬвается сверхъ малицы, шерстью на 
ружу. 



При нем L собака, которая бТ»житъ па трем» ногахъ. Со-
бака гоинтъ гусей, гонитъ и многихь умерщляетъ. Са 
моЬдъ идетъ за пей и собираешь ryceii, которыхъ умер-
твила co6ai;a Собака гоинтъ только гусей, хочет ь пой-
мать плохаго тадибея, который поставил!» себЬ юрту изъ 
оленьихъ череповъ. Она хватаешь его за клювъ Xopouiiii 
тадпбен. который быль въ отлучи!», возвращается и осво-
бождаетъ своего товарища. Три раза схватываетъ собака 
плохаго тадибея, три раза освобождаеть его xopouiiii. Со-
бака гонитъ ryceii все дальше и дальше, рЬка дклается 
все уже и уже и. наконепь, такъ мелеешь, что гусямъ не-
куда пырнуть. «Мы пропали,» говорить плохой тадибей; 
«Что дЬлать? ЗдЬсь намъ некуда нырнуть, а если мы 
выйдемь на берегъ, то не можемъ бЬжать въ запуски съ 
собакою.» Хороиий говорить: «Давай попытаемся; берегъ 
не великъ. Скоро мы придемь къ морю и тамъ есть ос-
тров ь, къ нему то мы и направимся б'Ьжать.» Тутъ пу-
стились они бЬжать по берегу, пробкжали берегъ, пере-
плыли пролнвъ и добрались до острова. Тутъ плохой сталъ 
•Ъсть траву, а хорошей мохъ. Плохой говоришь хорошему: 
„Ты долженъ -Ъсть траву, такъ чтобы крылья твои отрос-
ли и мы могли улегЬть отсюда. Посмотри, какъ много 
выросли \же мои крылья, а у тебя ихъ совсЬмь иЬтъ. 
Скоро я улечу н долженъ буду оставить тебя здЬсь." Такъ 
говорить плохой, A xopouiiii продолжаетъ Ьсть МОХЪ. 
Крылья его не отростаютъ, а у плохаго уже выросли и 
онъ улетаешь. Онъ летишь па другой островъ и превра-
щается здЬсь въ нырка. Нриходяшь дЬтп н убпваютъ его. 
Когда плохой улетЬлъ, xopouiift началъ "Ьсть траву и его 
крылья тотчасъ же выросли въ сажень длиною. Тогда 
онъ полетЬлъ па свою родину и началъ жить тамъ чело-
вЬкомъ. 

5. 

Два СамоЬда жнвуть вь одномъ пустомь мЬстЬ, 
ловять лисиць, соболей, медвЬдей. Случилось такъ, что 
одииъ изъ нихъ уЬхалъ, а другой остался дома. Ъдешь 
онъ: старуха рубишь березу, онь подходить къ старух!;, 
говорить: «Какъ же ты рубишь, старуха! Ты рубншь во-
кругь, этакъ ты никогда не свалишь дерева. Руби с ь 
двухъ сторонь! Пусти меня порубить!» Онъ берешь изъ 
саиокъ топоръ, начинаешь рубить въ другомь мЬсшЬ, 
рубить с ь двухъ сторонъ, валить дерево. Онъ кладешь на 
санки, везетъ его къ чуму старухи. СамоЪдъ кладешь де-



рево на землю, старуха говорить: „Спрячься, такъ чтобы 
тебя никто не нидаль." Опь спрятался; старуха осталась 
и стоить па холмЬ. Сечь дЬвушекь приходягъ къ ней. 
„Кто срубиль ТР6Ь это дерево'' Сама ты рубишь не такь. 
Кто у тебя?" «У меня никого пЬтъ; сама свалила я де-
рево,» говорптъ старуха. ДЬвушкн сей-часъ же ушли 
прочь, не входя въ чумъ. СамоЬдь выходить оттуда, гдЬ 
спрятался, идетъ къ старухЬ.—Старуха говорить: «Въ 
темпомъ лесу есть озеро, длинное озеро, иди туда. Когда 
ты туда придешь, иачпутъ семь дЬвушекь плавать: платье 
свое онЬ оставить на берегу. Подкрадься къ нему поти-
ше, возьми платье одной изъ дЬвушекь и спрнчь его.» 
СамоЬдъ отправился, пришелъ къ озеру, взяль лучшее 
платье и спряталъ его. Семь дЬвушекь плаваютъ, вы-
ходить на берегъ, начинають одЬваться: платье одной дЬ-
вишкн исчезло. Она бросается опять въ озеро, другая ухо-
дят ь. Она плачеть въ озер I;, не знаешь кто взял ь ея платье, 
говорптъ: « я буду женою того, кто взяль мое платье, если 
онъ отдасть мпЬ платье назадъ.» СамоЬдь не вЬригъ 
дЬвушкЬ, еще удерживается. ДЬвушка въ озере думаетъ 
и говорить сама себЬ: „У нашей старухи есть еще стар-
шая сестра, у той есть сыпь; если опъ взяль мое платье, 
то и буду его женою.» Гутъ мужчина вышелъ, дЬвушка 
смотришь па него. «Въ самомъ дЬ.тЬ, ты племянпикъ на-
шей старухи! Отдай мпЬ мое платье, такъ я буду твоею 
женою.»—«Если я отдамъ тебе платье, ты опять унесешь-
ся па небо, какъ же ты сделаешься моею!»—«НовЬрь, 
буду твоею женою! Отдай мнЬ платье, я зябну.» — «Неда-
леко отсюда, въ скрытпомъ мЬстЬ живуть вмЬстЬ семь 
СамоЬдовъ. Они шатаются вокругъ и много проказпнчаютъ; 
когда они приходить домой, то выпнмаютъ свои сердца и 
вЬшаютъ ихъ на :керди чума. Если ты достанешь мпЬ ьти 
семь сердецъ, такъ я отдамъ тебЬ твое платье, иначе ты 
его iie получишь, хоть умирай па этомъ местЬ . »—«Я 
возьму эти сердца,—отдай мпЬ платье.»—«Не отдамъ, по-
ка ты не скажешь, какъ ты хочешь взять сердца семи 
сыиовей.> — <Пойду почыо и возьму ихъ.> — «Эгакъ ты ихъ 
не возьмешь; Miiorie пытались на это, да никому не уда-
валось. Подплыви ко мнЬ поближе, такъ я тебя научу, 
какъ тебЬ ихъ осилить.» Она подплываетъ ближе къ бе-
регу, Самоедъ говорить: «Они украли у меня сестру, ее 
то и нужно взять па помощь. Иди къ сестрЬ, она ка-
раулнтъ net сердца н отъ нея ты должна нхъ добиться.» 
Такъ они условились, и онъ отдалъ дЬвушкЬ платье. Она 



одЬлась и онъ сталь требовать срока, вь течеши котора-
го долженъ получить сердца: «Черезъ пять диен я пр1Ьду 
кь тебЬ съ моимъ райдомь (3) и чумомъ,» отвЬчаеть де -
вушка. СамоЬдь возвращается в I, свой чумъ кь товарищу. 
Хоть спрашиваеть: «ГдЬ ты был ь, что видЬлъ?»—«Нпгд-fc 
я не былъ, ничего не впдалъ.> Товарпщъ говорить: Вид-
110, что ты былъ у сестры нашего отца! Мать убили семь 
братьевъ безъ сердець, убыоть on i и тебя, если ты 
будешь ходить туда; не ходи никогда кь старухЬ.> 

Жпвутъ они пять дней; па пятый день съ воздуха 
приходить девушка съ свонмь райдомь и чумомъ и ста-
новится его женою.—«Давай пойдсмъ кь семи братьям ь,» 
говорить жена. «Посмотримъ, нельзя ли овладЬть ихъ серд-
цами. )—Они пришли кь ихъ чуму; братьевъ не было до-
ма, въ чу-Mdii были только жены. Мужъ и жена идутъ въ 
чумъ, жену никто не видитъ. Мужъ впдЬпъ; говорить 
сестрЬ: «Куда семь братьев!, кладутъ свои сердца, когда 
они возвращаются домой?» — «Тамъ на жерди чума кла-
дутъ они ихъ на ночь и спять всегда безъ сердець > 
Сестра продолжаешь: «Они довЬряють мнЬ, и когда вече-
ромъ возвращаются домой, то я беру блюда и иду отъ 
одного брата кь другому. Каждый кладешь свое сердце па 
блюдо; я вЬшаю сердца па жерди . »—«Ты возьми блюдо, 
сними сердца с ь жердей и положи ихъ па блюдо. Утромъ 
опи потребують отъ тебя свои сердца, но ты брось сердца 
шести младшпхъ братьевъ куда хочешь-опп могуть уме-
реть ,—но съ сердцемъ старшаго брата ты ступай къ не-
му и скажи: «Если мать мол снова будетъ жива, то я 
отдамъ тебк твое сердце; иначе нЬтъ.» 

Около ночи СамоЬдь съ женою идетъ домой. Жена 
его говорить: «Не ходи ты къ пимъ, дай Mirfe взять серд-
ца, я пойду одна»—Ночыо она возвращается.—Семь брать-
евъ еще ужпнаютъ; никто ее не видитъ. Опи окаичнваютъ 
свой ужшгь, разстилають оленьи шкуры и ложатся па пихъ 
спать. Сестра беретъ блюдо, они кладутъ на него каждый 
свое сердце. Потомъ она относить сердца на определен-
ное мЬсто. «Какъ ты небрежно уносишь паши сердца,» 
говорить одппъ изъ братьевъ. — «Она будешь ихъ карау-
лить,» говорить старппй брать. Когда они заснули, жена 
ушла съ сердцами. Она пришла сь сердцами кь мужу. 

(3) Рлдъ вьзочпыхъ оленей. 
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Когда стало разсвЬтать, мужъ пошсль с ь сердцам» 
къ братьямъ: они собираются уже умирать. Всякш просить 
о своемъ сердцЬ. Опъ бросаеть ихъ па землю, и какъ 
только он ь бросаетъ сердца, братья умираютъ. Такъ 
умерли шесть старшихь братьевь. Сердце старшаго бра-
га опъ не бросаетъ па землю Когда тоть все больше и 
больше просить о своемъ сердцЬ, мужъ говорить: «Ты 
убилъ мою мать, сдЬлай ее снова живою, тогда я отдамъ 
тебЬ твое сердце.» — «Отдай мнЬ сперва сердце, тогда я 
разбужу ее къ жизни.»—«Если ты не сдЬлаешь ее спер-
ва живою, то никогда не получишь сердца.» Тогда старшш 
брать говорить своей женЬ: «Иди на то мЬсто, гд"Ь ле-
житъ мертвая, тамъ есть мЬшочекь, принеси мпЬ этогь 
мЬшочекь, въ мЬшочкЬ—духъ.» Жена приносить мЬ-
шочекь. ИДИ КЪ своей мертвой матери, потряси мЬшочекь, 
и пусть духъ разойдется по всЬмъ костямъ, тогда она 
будетъ опять жива.» Онъ отправился къ матери и сдЬ-
лалъ такъ, какъ велеть СамоЬдь; мать стала опять жива. 
Онъ послалъ мать въ свой чумъ, самъ же пошсль к ь се-
стрЬ. Тамъ СамоЬдь еще живъ. Опъ бросиль его сердце 
на земь; тутъ умерь и онъ. Брать уходить вмЬстЬ съ 
сестрою. Потомъ опять опъ идетъ къ сестрЬ отца; она 
опять на томь же мЬстЬ въ лЬсу. Она говорить: « Что, 
семь тебя еще не убнли?»—«НЬть, тЬмъ бо.тЬе, что мы 
ихъ убили; по какъ у нась идетъ дЬло?» Сестра отца го-
ворить: «Зд'Ьсь иожь твоей жены, я отдамъ тебЬ ножь, 
отдай его женЬ и пусть она дЬлаетъ съ ннмъ, что хочетъ; 
я сама скоро приду къ намъ.» 

СамоЬдь приходить домой, отдаешь ножъ же l i t , 
просить ее делать съ нимь, что хочетъ. Жена беретъ съ 
•тЬмъ вмЬстЬ сердца вс'Ьхъ находившихся въ чумЬ также 
сердце мужа и свое собственное и бросаеть ихъ па воз-
духь. Приходить сестра отца, видпть, что всЬ безъ серд-
ца, говорптъ: «ВсЬ они безъ сердца, они пи живы, ни 
мертвы; что я буду дЬлать? Пойду къ длинному озеру; 
можешь быть, тамъ опять найду кого нибудь.» Шесть 
сестеръ опять купаются въ озерЬ; оиа беретъ лучшее 
платье и прячешь его. ОнЬ плачутъ и жалуются: «Мы 
не знаемь, какою дорогой ушла сестра.» ОнЬ плывутъ, 
приближаются къ берегу; одна опять пе находишь своего 
платья, бросается въ озеро, остальныя уходятъ, ДЬвушка 
плачешь: „Я стала бы женою того, кто взяль мое платье, 
и оживила бы какого угодно мертваго, если бы только 



•получила мое платье. Въ воздух 1; мы поймали много сер-
дець, этимъ л могу помочь мертвому." Старуха выходить: 
« В о т ь , твое платье здкеь!»—«Отдай мнЬ платье; я испол-
ню все, что обЬщала.»—Если ты отдашь мпЬ вс'Ь пойман-
ныл сердца, то я отдамI. теб!; твое платье," говорить 
старуха. «ОнЬ живуть вь воздух I;, сестра ихъ теперь на 
землЬ; если она о чемь либо иопроснтъ, можешь ли ты 
ей помочь?»—«Если она жива, то мы исполиимь все, что 
она хочетъ.» ДЬвушка отдала сердца, старуха платье. 
Старуха идетъ въ чумъ, гдЬ жили люди безъ сердець, 
которыя унеслись къ небу, отдаеть всЬмь ихъ сердца, и 
вс1; стали чисты и септы• «Теперь, говорить жена, от-
правимся на небо, кь нашим ь сестрамъ.» Они запрягли 
оленей, пустились въ п\ть и поЬхалп по воздуху. Тутъ 
наткнулись они на густой тумань, такъ что ничего не 
могли внднть. Семь дней ехали они черезъ туманъ, по-
томъ прНЬхали вь теплое, очень теплое и хорошее мЬсто. 
Тамъ они живуть еще до сихъ пор),. 

6. 

У одиой рЬки жиль старикъ со старухою.—Оба они 
были СамоЬды. Выше по р1;к1> жили Остяки въ юртахъ. 
ЗдЬсь было много юртъ одна под.тЬ другой, какъ деревня. 
Старикъ жилъ вь крайней бедности, у него не было ни 
оруж1я, ни пнструментовъ, только одинъ топоръ. Одпнъ 
разъ въ вечеру, покончивъ свой ужипъ, старикъ вышелъ 
изъ чума; по спЬгу бЬгаютъ бЬлыя куропатки. Онъ бе-
ретъ полЬно, бросаетъ его въ куропатокь, однакожь не 
попадаетъ. Куропатки пачинаютъ говорить: „За что ты хо-
чешь лишить насъ жизни; иди вь чумъ и убей свою же-
ну. Ты бкденъ, а когда убьешь свою жену, то сделаешься 

богатымь" . Старикъ беретъ свой топоръ, идетъ въ чумъ и 
убпваетъ свою жену. Старикъ пачипаетъ плакать: „Что я 
сдЬлаль? За что я убнлъ свою жену; всю свою жизнь про 
жили мы согласно, а теперь я ее убнлъ!" Целую почь онъ 
плачетъ. Настало утро. Когъ даль свЬть. Старикъ прпго-
товляетъ маленьк1я собачьи санки, кладетъ въ санки свою 
жену, сидя, какъ будто бы она была жива. Онъ спускается 
на рЬку, сл-Ьдуетъ по рЬкЬ; река впадаеть вь большую 
рЬку, онъ начинаетъ идти вверхъ по рЬкЬ. Такъ находить 
онъ деревню. Тамъ жпветъ остяцшй князь (rareniepy). Онъ 
оставляетъ трупь у оврага. ' Самъ идегь онь кь князю; у 
= го двЬ дочери. Князь даетъ старику пить и Ьсть сколь-



— 

ко ему угодно. „ Я - т о здЬсь наЬлся и напился", говорптъ 
старикъ, „а жена моя могла замерзнуть па двор1;:—„За-
чЬмъ же ты мнЬ не сказалъ, старпкъ, что здЬсь съ то -
бою твоя жена; может ь быть, она замерзла". Князь гово-
рить обЬнмь своимъ дочерямъ: „Идите къ старухЬ и при-
несите ее сюда, чтобы она могла отогреться" . Дочери по-
бежали, младшая впередъ. „Что ты такъ б'Ьжншь, этакъ 
ты еще повредишь старухЬ". Опа одиакожь бЬжитъ, при-
бегаешь къ сапкамъ, тянешь ихъ крЬпчо за ремень; стару-
ха падаетъ въ оврагь. ДЬвушкн идутъ домой, прнходятъ 
къ князю и разсказывають, что старуха пьяна. Князь на 
чипаетъ искать старуху длинными жердями, по lie находить 

Старикъ живешь у князя, плачешь день и ночь, и про-
сто кричишь о потер!; своей жены. Князь говорить: „мпЬ 
болыю ушамъ отъ эгпхъ крпковь, сейчась же отдамъ 
старику мою старшую дочь". Отпраздновали свадьбу.— 
Кпязь поставилъ старику особую юрту. Тутъ жпвутъ онп 
долгое время; ' жена родить сына. Обрадованный этимъ, 
кпязь задалъ большой пирь; Ьлн и пили. ВсЬ были пьяны. 
Князь и мужъ его дочери продола;аютъ еще ппть. Нако-
нецъ, свалился и князь, старнкъ пачипаетъ кричать: „Я 
одинъ только на ногахъ; всЪ лежать тутъ пьяные, хотя 
мы пили поровну. Эготь народъ никуда ие годится. Я убпл ь 
свою жену, а все еще лучшш человЬкь, нежели всЬ онья 
Я живу теперь въ богатствЬ съ тЬхъ поръ, какъ отняли, 
жизнь у моей жены" — „ Ч т о " , говорить младшая дЬвушкаъ 
ты самъ отиялъ жизнь у своей жепы?" Старнкъ подсту, 
паетъ къ дЬвушкЬ, наносптъ ей ударь рукою, та делается 
отъ этого безъ языка. Гости выспались и уЬхали домой. 
Старикъ также. Младшая дЬвушка продолжаешь оставаться 
безъ языка и не можетъ ничего Ьсть. Она уже прибли-
жается къ смерти. Князь говорить: „гдЬ бы найти кого 
нибудь, кто могь бы ее вылЬчнть? Идите, говорить о н ъ , 
къ зятю, не знаешь ли оиь гд1; можио найти такого " 

Зять приходить къ князю, но говорить, что онъ та-
кого не зиаетъ. „Я слышалъ, говорить князь, что зд-Ьс-
по близости живуть семь остяковь; у нихъ есть мать, ко-
торая очеиь искусна. Зять! псЬзжай за нею на добрыхъ 
собакахъ". Старнкъ запрягаеть хорошихъ собакь и уЬз-
жаетъ. Онъ пргЬзжаетъ къ семи остякамь и просить ста-
руху с.тЬдовать за иимъ къ князю, чтобы лечить его боль-
ную дочь. Старуха садится въ сачки и отправляется съ 



стариков; j. к ь князю, llpif,зжаюшь. Князь спрашиваешь: 
„не можешь ли ты вылечить мою больную д о ч ь ? " — „ Н е 
знаю. Если повредили ей люди, то есть лекарство; если 
же бо.тЬзпь о т ъ Б о г а , — т о ей нельзя помочь. Однакожь, 
мп1; кажется, что ей повредили люди" . Старуха беретъ свой 
волшебный бубеиъ, начинаешь въ него бить и говорить : 
„Право, я по нашла причины болЬзни и смерть не сдела-
ла ей никакого вреда". Старикь садится под.тЬ старухи, 
старуха начинаешь опять бить въ бубеиъ, бьетъ спльпЬе, 
бросается па об! ; стороны. Старикъ стругаешь острый дере-
вянный гвоздь. Какъ только старухабросилаеь въ одну 
сторон) , онъ забиваешь ей гвоздь въ ухо, такъ что онъ 
проходишь па сквозь въ другое. Старуха умираешь па 
мЬст'Ь. „ Ч т о это такое? дочь моя умираешь, старуха умер-
ла, и семь осгяковъ пачнутъ нападать на меня. 

Опять просишь князь старика: „Унеси ты эту старуху 
къ ея сыновьяпъ, и если ты съумЬешь говорить тамъ, 
что они не пападутъ на меия, то я дам ь Te6li половину сво-
его имущества" . Старикъ опять запрягаешь вь сапки доб-
р ы х ъ собакъ, кладешь старуху, какъ живую, и уЬзжаетъ съ 
нею. 'Вдеть о н ъ темнымъ лЬсомъ. Два СамоЬда Стркляють 
пзъ луковъ по бЬлкЬ. СтрЬляютъ они, да пе попадаютъ. 
Старикъ останавливается, подбираешь ихъ стрЬлы и гово-
ришь: „ К а к ъ вы плохо стрЬляете; Дайте-ка мнЬ в ы с т р е -
лить, такъ я привезу бЬ.тку князю вь подарокь" . Между 
тЬмъ, идешь о н ъ къ женщин!; , втыкаешь ей стрЬлу въ 
одпо \хо, Такъ что она проходишь въ другое. „Что э т о " , 
г о в о р и т ь онъ , вы заетрЬлп.ш мать семи остяковъ; сгрЬ-
ла попала въ одно ухо и вышла вь другое" . СамоЬды под-
ходить н видятъ—случилась бЬда, вдуть къ князю и про-
сят ь у него о милости. „Везите, г о в о р и т ь князь, везите ста-
руху къ остякамъ и разделывайтесь съ ними, какъ знаете" . 

СамоЬды просятъ старика отнести старуху къ остя-
камъ. „ М ы даднмъ тебЬ, что ты хочешь, лисицъ, собо -
лей, ж н р ь , платья и т . п . , доставь т ы только старуху къ 
о с т я к а м ъ ! " — „ И возьму весь отвЬтъ на себя, только пе об -
маните меня" . Такъ старикь отправляется къ остякамъ. 
"Вдеть онъ н пргЬзжаетъ къ семи остякамъ. Онъ останав-
ливается с ъ трупомь, п вынимаешь пзъ уха стрЬлу и вты-
каешь въ него деревянную вЬтку. Потомъ посыпаешь онъ 
старуху спЬгомъ, входить къ семи остякамъ, они идутъ кь 
нему" на истрЬчу. Они подходятъ къ своей матери, раземат-
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риваютъ мать, впдять вЬтку въ yxb. „Что! ты убиль на-
шу мать?" — „Что вы говорите?"—РазвЬ ты не видишь, что 
у нея торчишь изъ уха вЬтка?" —„Это произошло отъ того, 
говорптъ старикъ, что князь далъ мн'Ь дпкихъ собакъ; 
вЬрно, вЬтка воткнулась ей въ ухо, когда мы Ьхалп по 
лесу." Остяки говорять; „ГрЬхъ твой, п это не пройдетъ 
тебё даромъ."—Они вынпмаютъ мать изъ саиокъ и велятъ 
старику Ьхать обратно. Старикъ пр^зжаетъ на то мЬсто, 
гдЬ два самоЬда стрЬляли по бЬл..Ь. Они находились опять 
зд^сь и принесли съ собою все, что обещали. Одни санки 
были наполнены лисицами и соболями, друпе разнаго ро-
да платьемъ. Онъ взллъ санки и уе.халъ съ ними. Такъ 
живешь несколько времени съ княземъ. 

ДЬвушка лежитъ при носл^днемь издыханщ. Князь 
говорптъ: „Вылечи мою младшую дочь и возьми ее себе 
второю жепою". Старикъ говорптъ: „Принесите ее комнЬ, 
попытаюсь". Ее приносить къ старику, оставляютъ ее въ 
покое: дЬвушку кладутъ въ особой горницЬ и запрещаютъ 
къ ней кому либо ходить, разбуженная ея крпкомъ стар-
шая сестра идешь къ ней одиакожь, но слышитъ приказа-
Hie своего мужа и возвращается. ВслЬдь за нею сейчасъ 
же выходить и младшая дочь, здоровая, живая и владею-
щая языкомь. Князь былъ радъ, отда.ть и младшую дочь 
старику. После свадьбы, долго они жнвутъ на томъ же 
местЬ; младшая жена не говорить ни слова о томъ, что 
она перенесла. У старика ростутъ два сына, одинъ отъ 
старшей, другой отъ младшей сестры. Старнкъ говорптъ 
старшей сестрЬ; „Иди къ отцу и выпроси у него лодку; я 
хочу посмотрЬть на мЬсто моего стараго жилья". Жеиа 
идетъ и просить о лодкЬ, и получаетъ отъ киязя позво-
ле1пе выбрать для мужа изъ всЬхъ лодокъ такую, какая 
окажется для него самою лучшею. Старикъ беретъ теперь 
лодку н отправляется одинъ въ путь. Счастливо достигаешь 
онъ до места, гдЬ отпяль жизнь у своей жены. Онъ при-
чаливаешь лодку къ берегу и идетъ въ деревню, по бли-
зости места, где прежде жилъ. Все сосЬди узнаютъ его. 
„Где ты быль такъ долго", спрашиваютъ они.—„Тамъ, въ 
соседстве съ остяцкимъ княземъ".—„Что слышно на сто-
роне"? спрашиваютъ соседи.—„Ничего хорошаго; поэтому 
то я и вернулся. Говорять что Харютсн-СамоЬды (*) при-
дутъ нась грабить; теперь надо спасаться отъ нихъ" .— 

(*) СамоЬдскш родь, живущШ ниже Обдорской волости. 



„Какъ же спасаться'*? Выройте двЬ ямы, говорить старикъ, 
и спрячьтесь въ ипхъ. Покройте ямы большими деревьями, 
а я самъ покрою еще деревья землею. Въ одну яму укрой-
те вашихъ оленей и все имущество, покройте ее хорошень-
ко землею и идите сами въ другую сколько васъ есть". 
Какъ старикъ сказалъ, такъ сосЬдн и сдЬлали; одну яму 
покрыли они сами, а другую покрыль старпкъ. Самъ ста-
рикъ пускается въ путь и отправляется опять домой. 

Возвращается онъ домой, опять живеть несколько вре-
мени у киязя, просить опять князя о лодкЬ, чтобы съез-
дить на старое мЬсто. „Тамъ", говорить старнкь, „у меня 
есть имущество на старомъ мЬсгЬ и тамъ могъ бы я жить". 
Потомъ онъ беретъ двухъ свонхъ женъ, сыновей, вс1> 
свои пожитки и отправляется на трехъ лодкахъ къ м-Ьсту 
прежпяго жилья. Опъ сходишь въ деревию. гдЬ прежде 
ЖИЛИ сосЬдп, и прячетъ своп ПОЖИТКИ ВЪ ИХЪ кладовыя. 
«Посмотри», говорптъ одна изъ сестеръ, «какая зд1>сь 
славная юрта у старика.»— «Вы лучше посмотрите на мои 
поя;нткп, которые я скрыль въ землЬ», говорить старикъ. 
Яму отрыли, въ ней было много всякаго добра—лисицъ, 
соболей, горпостаевъ, денегь, платья и т . д. Они принес-
ли все въ кладовыя. ВсЬ кладовыя стали полны. «Это 
добро для васъ,» говорптъ старикъ. «Я уже старъ и ско-
ро сойду въ могилу; noc.it моей смерти распоряжайтесь, 
какъ знаете всЬмъ, что я собраль.» 

Въ заключеше привожу несколько самоЬдскнхь за-
гадокъ, собраиныхъ въ Нарымскомь краЬ. 

I. 
ЧеловЬкь идетъ впередъ,—и ростетъ, и толстЬетъ; 

какъ убываешь мЬсяцъ, такъ опять дЬлается тонокъ. 
Веретено. 

II. 
По одной рЬк-fc яромъ идетъ вверхь черная лодка, 

а песочнымъ мЬстомъ идетъ вверхь бЬлая лодка. 
Осетръ и нельма ( ' ) 

III. 
ЧеловЬкь въ черной шубЬ не можетъ влЬзть къ Бо-

гу; вЬкъ свой мается, а не можетъ достигнуть неба. 
Дымъ. 

IV*. 
Маленькая собачка шевелить хвостомъ. 

ВЬтеръ и флагъ на мачт1;. 

(i) Осетръ идетъ яромъ, а нельма пескомъ. 
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V . 
МедвЬдь н волкъ пришли другъ кь другу, потомъ 

схватились одинь съ другнмъ, такъ лежать, совсЬмъ ле-
жать и не разойдутся. 

Уголь избы 
VI . 

ЧеловЬкъ бЬжалъ по дорогЬ, здЬсь встрЬтпль дру-
гаго человека; встретившись вмЬстЬ, схватились и такъ 
окопчатъ свой вЬкъ. 

Моясь. 
VII. 

На той сторон I; ркки вЬтряно, на этой сторон Ь 
тихо. 

Котелъ кппитъ. 
VIII. 

Сь середины поля сверкаешь языкомъ. 
Коса. 

IX. 
Кружокъ пзъ сарги лежитъ па болотной кочкк. 

Зм-Ья. 
X . 

Прежде к деть человЬкъ па рыжей лошади, позади 
за нимь гонится человЬкъ на чераомъ коиЬ, а догнать 
не можетъ; такъ и догоняешь весь свои вЬкъ. 

Паль въ по.тЬ. 

Кн. Н. Коотровъ. 


